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oM E B

1 EC®IC

Z N CIEE & AT ETR BN & EE BN O REHIBLSR 7 ARIVIT T L &
) LA T S T/NMEDORE 7 v (Wada 1996, 2000, 2001, 2009, 2011, 2013a,
2013b) 2B WTIE, HEFELFAL, 77 v AFEL ARG - B - B E—HRLL 70
WSR2 EREE 2 b O, HEHELEFR L7 7V AFEITHH TR
F2 LTI NDG, FO—FT, EFEITRS &, FFEIXYFEX A T DK
HEITRELZ 220 L2b 72 L VWDIZR LT 7 7 v AFEIZ 3 2B b o5, Z Ok
IR S GFIEROMBITHRTHRZ T2 EARTH 572, WEHDER
AR TIFHIBHREORNVIKRECEHDL D 52 2L d, NMORHE T VT
FMINDLZHTDHD, FEBE, FREBUBIL TE, RRBHEITRZ >
77 VAGELE DR VWHEFEORHIBRITIIRE L 2o 0L 2 Rondh, i
B LTI, #EER (FIE 2013) itBWwTd TIL, FEOwIll+ARERF (BT,
willRKIE) 7 b T RREHERAFEOMMIER £ 7 7 v X350 Mk E
% b CITARERFHE R FIE O LAY % Of ¢ CEURRrgE L, A& 7 v 25 53k
DARKRYLHR T REHIBIG R EMER) OB L TAEYTHZ 2 L
TRL7z, BT, Zofiiiho ez LiE® T, HEEDbe going to+
AEF (BN, BGTHRE) &, U BEB#FAEZHWT, BHPLEkE
b 07 7 v AGEDaller+ AEF (BLF, allerRff) OFEMAE « HHES 2 /NE
Ol FVIcESWTHBET s L2 3. !

IHET, HFEOBGTRKEOHLIZOWTIF, Friowill kK & ik
Iz EEIT W E £ 2370w (Binnick 1971, 1972; Boyd and Thorne 1969;
Brisard 2001; Coates 1983; Collins 2009; Copley 2009; Declerck 1991, 2006;
Haegeman 1989; Kashino 2005: Leech 1987, 2004; Mclntosh 1966; Nicolle
1997, 1998; Palmer 1988, 1990; Szmrecsanyi 2003; Wada 1996, 2000, 2001,
2009; Wekker 1976). 7 7 v RAjEDaller R OMIE D, RHITHAMEIE L D
HBOFCTERAIZITHONT E T3 (Fleischman 1982; Helland 1995; Jones
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1996; FifE 1998; FfE 1998; Smith 1997; Vet 1994; J¥3% 2014). L 2> L % A3
5, BGTARIE LallerARIE OAMMY L ISR IE, EHOIBIRD, £z
EL v, EARWIZEMEREF T [BERENOFREK] o wvid [B
ERRRULOFERAE T 2 HKK] £ 50H7& LT, Fleischman (1982) <°Matte
(1989) b —hHT, WMEXE R 2dD] &3 59HicCelle (1997)
Larreya (2001) 23% % A%, BGTHNEE LallerkKE & WD 2 DD AKELH
TR 1T D W THRRIVICHI L 7285 1E, BROMR) TRz A
Ew, Z/J\E@H%F%'JJET/WS’HEJM\*L@, — IR 12 EE D W TR R 4
W#4T2 2130 Th &, BGTRHEIE Laller KK DR L (Fiz, wil
RFIE & BAIRAIE) L DM UEED ETHEMITEZEHBTELDT, &
DINAMOEWHEE 5.2 2 2 L B3 AEE L 5.
2&%@%5}6 WHUTOBY) Ths, 3, 2H TBGTHRLE LallerffI Iz
5?%?%% willR R AR I 3 2 SIEHEE LR 2 LA LR
St SHEITIE, FATHIE OB %, $#1z, Celle (1997) & Larreya (2001)
%T:Elﬂlmzﬁb\ FRLOMEMREREMEST 2. 48T, HEROEEATH 200
EORlE F vz VT, willRER, BGTHRNKE, HAAELE, alerfsk
TEORMREE ZREE L, 215 2V THBHIER 2R SRR 2 KR 112
ST 5, 72720, HESTPEEIORL, »o, Bmr ML vzl
FHI & UCHE 4 B o BEFE 12 2R AT (e b 24 7R ok
WO ZEEL, IRENAELZ D CITEENAE CURMUINEA TR 2o
WTIRERIBR L 2 b v, 5HiZZ L HTH 3.

2 SREE=E

UL, 400KRKER, Thbb, wilbkRE, BGTHEE, MildKE,
aller KRBT 2 EFHEFEHOBE L LHBD 2 Z L1235, AT, Fixgd
ITHTL 2216 4 2o0HIERIZRFETRT 2 LILT 5. 7, ZhlSo
[BEE# S 23| [T TMESIC 2L &9 3.

FZ U OIZ, BEREROEF (nowXmaintenant ‘now’) & OILEMH» S T
B35, ZOHE, HEETREWIEREE, BGTAREE L bizditts 228 (1)
(3), 77 vAFETRallerfREOAIETE (2) , HiRFBIILETE K
W @), s, (1) (2) ixCelle (2004/2005: 184) 5 DBIHTH 3. °



(1) a

(2) a.

(3) a.

(4) a.
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And now I'll have a cup of tea, and one of those nice cucumber

sandwiches you promised me.

“Now we will cross,” she said.

Et maintenant je vais prendre une tasse de thé et I'un de ces délicieux
sandwiches au concombre que tu m’as promis. [(1a) 1ZX)t]
«Nous allons traverser, maintenant,» dit-elle. [(1b) 12X ]
I turned to face Kathleen. She was smiling like a Cheshire cat. We had
a good long hug. “It’s going to be all-right now,” I told her.

(BNC AQOF)
Oh yes, dear magazine, I was a victim. But not any more. Things are
going to be different now. (BNC BMS)
*Jean se couchera maintenant. (Hornstein 1990: 19)

*Jean partira maintenant. (Hornstein 1990: 19)

kD Z & 25, BIERHEMOEIF] (immediately, right away<immédiatement
‘immediately’, tout de suite ‘right away, immediately’) 12oWTHE 2 3. (5)
DAT v adpidalerfBIE, 2T7vyaDBhBHMAERETH 2.

(5) a.
b.

(6) a.

(7) a

Je {vais partir/*partirai} tout de suite. (J&i% 2014: 13155 O FEHHE)
Tu {vas 'appeler/*I'appelleras} immédiatement.

(3% 2014: 13122 & D FFHH)
..., what are you going to do immediately? (BNC F8L)
I'm going to tell you right away that, although I wasn’t a virgin when
we married, [ was until I left the train with Ludovico. (BNC CEY)
“If anything...happened...someone will come over right away,” she’d
said. (BNC AD9)
The talk will immediately follow a screening of Tavernier’s most
recent box office hit These Foolish Things at:... (BNC AOE)

KIZ, FEERPRILIZ B W TT S N2 BT RIE & R T84, a5 Tkl
BGTERRFEITH WO T ITwilLREFE L L2 DI LT, 7 7 v REFETldaller
FHIE & 7 % (Celle 2004/2005: 184), FEFHHHRILDHIW LIRE 2 HK T~ — 0 —
L LT, EEETIZOK®wellt &, 7 7 v REETldd’accord ‘OK’%eh bien
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‘well e E03D 5.

(8) a. “Voulez-vous d’une vie propre? Comme tout le monde?” Vous dites
oui, naturellement. Comment dire non? “D’accord. On va vous
nettoyer. Voila un métier, une famille, des loisirs organisés.”

b. “Do you want a good clean life? Like everybody else?” You say yes, of
course. How can one say no? “OK. You'll be cleaned up. Here’s a job,

a family, and organized leisure. [(8a) IZXf)&]
(Celle 2004/2005: 184)

AllerkRIED Z ORIZ, 7 7 v AFECIRFREHIF &8 L 7o L LT
U 2 KRR %R TEHE Faller KK Z WL, BEECIE, FKiFk L Wi
LTe KRR DRI E £ T HE Faller R ZH O W E W) R L S 5,
(LU, 3% 2014: 132-133%2 5 OB BHI %357 T 3.)

(9) Je {?vais partir/partirai} dans un moment.
ITHFEL £

(10) Je {?vais lui écrire/lui écrirai} demain.
PHRI TRz ES 9.

(11) Un jour, je {??vais t'expliquer/t’ expliquerai}.
WO IFEIZHET S k.

(12) Un de ces jours, tu {?vas venir/viendras} me voir.

EHANIZ, SWITRTL 3w,

L7z 5T,(9) — (12) 25RT & 91z, allerskkBid (Fihk: & oWtz £9)
FRMEFRR LR KRR ORIFIRE & i3 LIz v, &7

S 51T, KEOBRMI (—&HY) ZRWMITE R T 5B%, HEECIZEH)
wilbRERE AW LN ZDIZx L, 7 7 v AFETIZEHallerkRE B3
(Celle 2004/2005: 209; fn.12).

(13) Votre friteuse va vous permettre de réaliser, en peu de temps, des plats
simples et savoureux. Ces deux tableaux vont vous y aider.
(14) You will be able to make simple and tasty dishes very quickly in your
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fryer. These two tables will help you. [(13) 1ZxJ)i]

2 Z2To 2 NiMRAF IR —RO AR ZIESHETH 2 2 L b b, b Dfl

[Z29FHEIO%B] LVoltRRO—BNTRNEZELZL TV LEEZD
M, 2T, HFEEWILRREZOIINL, 77 v AGERaler Rk L Lo
W5,

BARIT, REDOARKREZIRTRIFIME & odLtkizowT /s, 775 23T
%, ETR7: 11 (12) 6 iz (16) 2R T & D 1T, aller &R IIRED
HRRHF 2P TRIGH & I3 LIz < w2y, BEARHESME R i3 2, i
75, BEEETIE, (16) (17) »Rd & DT, willkERIE, BCTREE L ITARE
DA ZIETRIFIH L L § 2 2 L SHRETH 2.

(15) Un jour, tu sais, un prince {*va venir/viendra} me chercher. Il {*va étre/
sera} grand. Il {*va étre/sera} beau.
HHHR, EFEELLLLEAZITRLIOL. SoLtTNELTAAY
YFAULNL. (FA#E 1998: 29)

(16) One day he will happily walk along a busy road. (BNC A17)

(17) “Wrong!” Buford roared. “It’s yours! So from now on you better look

behind you when you walk, ‘cause one day you’re going to get a bullet

in your back...” (C. Gardner, Back to the Future III, p.94)
3 FATHIR
3.1 [ERDH

ft T, REITIX, EFEOBGTHRRIE L 7 7 v RAGEDallerk K O i &
fTo TV BEITIHELBMNL, ZOMELSLIERH T2, 3, WL bick
AR [BEREmORNK] H2 i [BERRROERAE T 2HREK] 2R
4 &3 308712, Fleischman (1982) < Matte (1989) Z &23H b, L LI
Mo, ZOMOSITIE, b %28 TRI:BGTARRE & allerfkE 0 5 7«
ST EHITE 0,
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3.2 Celle (1997)

KIZ, BGTHRNRKIE Laller KRR L 2D ETIHMELT, FLDHIC
Celle (1997) #2EL < HTWw<. Celle (1997: Ch.2) 1%, 2fiCTHR7:SE
FEOWL oI H 25, (1) allerkKIE BwillRKIE 263 2854, (i)
allerRRTE SBGTAHRKIZ KIS 3 2 %4, (i) HAARIE S BCTARRKIE 12X,
BT 2GEIA T TEREZT-o TV 5,

Fr oz, MR () o1 oBoHEFIE LT, 2fHiTd Rz, FKifkeR
PIZBWTHBIRREE T IHE%E R TAH L D, Daccord ‘OK’ =eh bien ‘well’
D& O wREFE Z IS 2 HEEORIEE, FEERRoAL LT (8) %
ZIR), RATIRONEZZ T 15EOHMLIEL TITBRICO AL E
ETH3. ZOHE, 77 v AETRaller kBB MfELNSE DIZH L THEET
FwilERRIE 23 b, Rz, donc ‘therefore’ 7z & @ EIE R Z 2L NG d 2 3
FEORIFANLE S 2554, aller R IXFEFTERARIL D U < 131730 & 0w
WRIE UFkD BIRZEIT BT (UF, 20X 51T, FEEERHRI E 7213506173
ke zn LBIEMEO D 2L OBFREY [MERER] ELTERT L
H2), FIRIHIET 2HEED LI )willRRKETH 2. Celle (1997: 27) »»
LEIHLT: (18) # B\ &Tw,

(18) a. Ce que I’école admire dans Iécriture d’'un Maupassant ou d’un Daudet,
c’est un signe littéraire enfin détaché de son contenu (...) . Entre
un prolétariat exclu de toute culture et une intelligentsia qui a déja
commencé a mettre en question la Littérature elle-méme, la clientéle
moyenne des écoles primaires et secondaires, c’est-a-dire en gros la
petite bourgeoisie, va donc trouver dans I'écriture artistico-réaliste (...)
I'image privilégiée d’une Littérature qui ...

b. Between a proletariat excluded from all culture, and an intelligentsia
which has already begun to question itself, the average public
produced by primary and secondary schools, namely lower middle
class, roughly speaking, will therefore find in the artistic-realistic
mode of writing (...) the image «par excellence» of a Literature
which... [(18a) (Zx})i]
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ZOFEFEIZXF LT, Celle (1997) 1ZRD & S ITHBT 2. AllerA kI3 555
Rp LBt L7e L LTALIREERTOT, FEERPRULD L < IX%ATX
k%52 COHWRLHREL TITEITHWL S, My, willkREowillidik
MEEch ), [Tl oXY) 74 (FEERICET 258 OLNEEO—fH)
PERT. (FHIOEXY 7 41%, HFEHFIIBWTY TR IZFmEDY) 727V 2
VELTHHWE Z EBTE 20T, FKiFERPIRULD U < I3EIT300R & o B
ERED, LIchoT, willRERIZFHFERERI S L IZETXREZ T T
FEmOBICHWO N B, 2ok )iz, WERE D ICHKIEE L o MENE 2R
2L, ZOFERERIIBVWTHEXSHVWLNZEHTH S, 2L
T, BGTHREMIE [FHFERFIZB W T CRERORWMOEIIZMIFT) TTIH
BoETHTH 2] 2L (HOEMBWRM) 2RT. zhwz, FKiERRRD
TR EATRITHRF L CTRAL S 2 R DRIIZE R T 2B ITE 2 SChb v
FEERPRILD U 13T EZ T TR IEE O RRE TR T Z L &R
FTEFAL L TH, XMrORBRENIEEDIDH L. ZOHED, 77V Ak
TiZallerfKIE, HFETREWIREE HOLNE D252 TH 2, ®

(19) a. Tous cancres, tous punis, crachons-nous dessus et hop! au malconfort!
C’est & qui crachera le premier, voila tout. Je vais vous dire un grand
secret, mon cher. N'attendez pas le Jugement dernier. Il a lieu tous les
jours.

b. All dunces, all punished, let’s all spit on one another, and — hurry! to
the little-ease! Each tries to spit first, that’s all. I'll tell you a big secret,
mon cher. Don’t wait for the Last Judgment. It takes place every day.
[(192) 1Zx)E]

(Celle 1997: 29)

19 TR1IAMEFETH2 2L H D, allerkRE LwillkRKFEIZ [FE

EFRL, ZOPRLEFSEILTWIONETXRTH 2 Z &1, Rr 58
L TH 5.

ISR () O20HOFFIANEFE L, Zhd 28 TR L I 1T, BIKKY
(— 1) ZXRIZBNTIE, 7 5 v REETIRallerskEETHKST L 2 5 23
TIBGTHRHEIETIEZ L, willbREE D L BBMBER TET DI T
»25.°
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(20) a. Votre friteuse va vous permettre de réaliser, en peu de temps, des plats
simples et savoureux. Ces deux tableaux vont vous y aider. Les temps
de cuisson sont donnés a titre indicatif. Vous les ajusterez en fonction
de vos gofits et des quantités a frire. < (13) X D JAWIIRIZE B >

b. You will be able to make simple and tasty dishes very quickly in your
fryer. These two tables will help you. The cooking times are given as
an indication only. Adjust them according to your own preferences and
the quantities being cooked. [(20a) 1ZX)&]
<(14) £ HIRWIRIZE K>

(Celle 1997: 30-31)

Celle (1997) D#HHIZ, UTO@EY TH 2. 7, BUHRIZBVWT, 7
5 v ZFECTRallerREEBH VLN D & 2 AHICEETRWIEREE S H WL
201, EHIitR (BM) 2RI LB TEEr6THS (ZhF, WER
DPEERNRCTHVWO R TV E WD 2 ETIEZW), WIBREETIX, FUL X
A T OIRMD FAE H & HE Uil o 725 (B M) 12 ARRIBHE R 231 2 DITH L,
allerRkIETI1%, Rt (B 12z T, REFMRROBELEZRRE Lo
[FHIATREME ] 2R L, SYBRNOBEWRH ST 2w T 2 (ENREo T2
BIFICH T 235413, HMBERIHIET 2). " (20) 1%, REIZBEY 32—
MRH 28R 7 DT, BRSO T 2 TR b A 2 TARIR I 2 %
LTBD, LiznoT, alerdfskEdwillkEHIzwIiG L TwWs, 2 oBEEIC
B CallerA KL HBCTARIZ TG L WD ld, BCTHRRE I FHKIZIB W T
HIUL T 2R ENRIE £ T 70, FAlE LR (B & 2 WIdERH
SHERTZENTELVLLTH S,

Kz, MIGER () TH 2, alerREFEBCTRELITHIET 2855~ &
B55. Zo%a, URIUISURKISIMEZ  oREERIRINER L, 220,
LCR7AEMBR RS v, SURIITHLL U 7o &1, foRPLITRTE
T2ZL%uL, HLOATHOEMLIMEDZ L2E). fleLT 2D %
RTAHaXD.

(21) a. The rock’ll fall. (Binnick 1972: 3)
b. The rock is going to fall. (Binnick 1972: 3)
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Binnick (1972:3) 12X 2 & (cf. also Wekker 1976: 127) , (21a) 37D F &
T [BMEH (elliptical) | TH 225, (21b) 1Z 2D F FTHEMINTIH L L,
HoDRMZITHERENTH S, ZZTED [EM] Lk, KETSH)
OHiM L o720, BITRITEOTHRRENERSMALBRIFTVE E WD
BHTH 2., ZOEKT, willRIEIIREFEHRRN - MHRMGEZ LT DIz
LC, BGTHRNEF XA CEMAEWRI - MBI GEEHRS. 2L T, 7
5 v AFEOBHARIE L aller KK OE IR R ZE VDA TH D, M
FUR T L FEEEE & Wik U 7o Rk AR T DI LT, allerRRI IS FEFHRE &
FLTzREERL, MHAGETHMIEGETHIRETDH 2.

M ExEEHITBWT, BEVFFEOHTH S (22) (23) 2BZELTH LD

(22) a. C’est 13, lors de la cérémonie d’ouverture, que le dernier des 5000
jeunes relayeurs recrutés portera le flambeau jusqu’ a la vasque.
«Avec ce parcours, La Poste va montrer qu’elle assure trés bien une
mission qu’elle réalise tous les jours», confie le responsable de la
communication JO de La Poste a I'Evénementiel.

b. It is then, at the Opening Ceremony, that the last of the 5000 young
relay runners recruited will carry the torch up to the basin. “With
the relay, La Poste is going to show how well it carries out its
daily mission,” La Poste’s Olympic communications officer told
L'Evénementiel. [(22a) 2% ]

(Celle 1997: 35)

(23) a. Quel que soit le résultat obtenu, il n’aura jamais existé: si je gagne, je
serai une idole, si je perds, je serai une merde! Mais jaurai vécu de
trés bons moments. J'en profiterai d’ailleurs, quoi qu’il arrive, pour
aller voir les amis courir, Piccard & Val-d’Isére et Michaél Priifer aux
Arcs. Ca va étre grandiose!

b. Whatever the results, it will be as though it had never existed: if I win,
I'll be a hero, if I lose, I'll be a nobody! All the same, it'll have been
great. In fact, whatever happens, I'll take the opportunity to go and see
my mates. It's going to be fantastic! [(23a) 1ZXIE]

(Celle 1997: 35)
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(22) TIE, YL BEFHDPEVIZE DD, BATRE IBEFREL,
La Postefk2s\W 2 H 2 O #2732 D0 %R 2 L 25, FHiGFITBWT
TTIRE-TEY, ZORETHHMRMES| S THEAFIFELLY. L
7235 T, HBFRPUIMBIGEE RS, (23) T, BTXRT sz
29 APRIZEWITAT A T2 ] WD ZEARSATED, HKifkick
WTCBERRIUZ Z OEBIZANT T TITHREINEATWE L EZ2 5. Lizdio
T, I EGEERT. KR, (23b) OBGTERRE OIS Izanyway &
Mz23ZEB8TELZE0D, ZITOERMEEENS. £72,(22) (23)
ZE DI, HBFRBIZBEL T TITHGTFERFITB W THESH#EA TV S LW
THEERF L OHEFNEEZRL TV EINTE 20T, 77 v AiETIRallerfk
ESHWLNTWS, Zawz, allersfkIE &EBGTERRELNIGT 5.
AllerRRIEHBGTREKEICHIET 2d ) 14lE LT, EMEFEOHITH 2
(24) % BN E 120,

(24) a. Je lui dis: — Enfin, ca y est!
— Quoi?
— Les Arabes!
— Quels Arabes?
— Les Arabes qui sont 13, avec vous! ... Prévot me regarde drolement,
et j’ai 'impression qu’il me confie, & contre-cceur, un lourd secret:
— Il n’y a point d’Arabes...
Sans doute, cette fois, je vais pleurer.
b. I said:
“At last, eh?”
“What do you mean?”
“The Arabs!”
“What Arabs?”
“Those Arabs here, with you!”
“Prévot looked at me queerly, and when he spoke I felt he was
reluctantly confiding a great secret to me:
“There are no Arabs here.”
This time I know I am going to cry.
[(24a) 1ZHIE]

(Celle 1997: 37)
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22T, EENRTDH dallerR K EBGTAHR K 1L, sans doute ‘most
probably’%°] know & H#E L TWB DT, 1 AMEFEZI > TwTHEEMIC
BILTIEFW., LAL, MuBERMELZRIEHR IR LY, [FEE»H - T
Wa] LR LTV I EDL, EHEOROUARDORIIZER LTS
ZEEDH D, LTiho T, FEEEREE Ol % 3R Taller R & & I HEE
FRIZBWTC T TILEHREBIETHTH L Z EERIBGTEREIEL L1, ZoIk
PITHEAT 2L W) ZETHERASRRSATHWE LW 2Ltk 3. (25)
P, WX Emaintenant que ‘now that' °now that2SfEIET 2 72 DIZFEE D
MEERITLEZ20T, (24) LA, allerkkE LBCTRRKELH VLN
Twg,

(25) a. Tenez, maintenant que vous allez me parler de vous, je vais savoir si 'un
des buts de ma passionnante confession est atteint.

b. Why, now that you are going to talk to me about yourself, I shall find
out whether or not one of the objectives of my absorbing confession is
achieved. [(25a) 1ZXIE]

(Celle 1997: 37)

AllersR 3K L BGTR K MG T 25546 T, BEOMBMMNHTL 254
1, KEEITE T o TI CREFEELTVWIEERZET LIz 3, (26) # 2
W7z ZE 2w,

(26) a. Je lui dis que je vais le présenter a2 ma famille, il veut fuir et je ris.
b. I tell him I'm going to introduce him to my family. He wants to run
away. I laugh. [(26a) 1ZX)E]
(Celle 1997: 39)

FEEEIG & T U 7o Rk B R TallerRRIE 1L, FKERRFITEB U 2 FREOMETICEL
TRPENLEZDOT, KERFLOHILPLEETIRELFET 2T TRV
L, FEERFIZBOWTHEINETL TWE Z & 2R TBCTAREIETIX, FEitH
LD HEICEBERES TSN, FRITESO I HROMETHFKFR BV TY
TIRFEBEMMENG, Bz, 1 AMEFEOHEIL, ZoONGERI4E LT
W,
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Bz, SICER (i) TH o, HMARESBCTAREIIHIET 256 %
EET 5, Celle (1997) 12Xk 2L, ZOXNGEREIMTH L2, GT¥EL S
HEWH L, WTFoHEHIZE2, 3, 77 v AGEOBMEREL, Ho2L
OFFEEFRI E DL ZRER L VwE Z, WER D RFORWIZERTS
%, Thbt, (FKFEFL OMET) KKOZENM (future definite position) »*
HODP LD SN TR T THHANVS Z LB TE L, WIERRRITER
KROFEAMD L TEIHWS AT K, (BRRREITED ) KKRFHIZEHT 2
FERWBSER LW, WIERRIEDARRIZE R T 572 0121F, KR DEN %1
MTMENDH D, b, wWllRREMRENRNERT VW2 THL, —
7 OBGTAEIE I, be going WO AT L Z L 7:®, FEERPRILIC K KRS
RO LHBNFEL L TED, KROEMEHELT 2 HEHL WV, BCGTEREKE
DHOEMWRNERT Z L2 b 0lEkTh 2. M LEORH» L, RKkDEM
DHESL S N WIIRIZBWTIE, 7 7 v R ZE0 HAIA R IE Twill Rk 12 130k
TET, BGTRIBITHIET 2 L W) D2CelledFERTH 5.

BHBICHEELCA XD, 27) 2 TEWIIEEST v,

(27) a. Ecoute-moi. Nous allons toutes deux cet aprés-midi a Providence
consulter un médecin que nous raménerons avec nous. Christine
restera ici, et c’est Dinah qui prendra soin d’elle. Veux-tu me
promettre que tu n’iras pas prés de la chambre de Christine pendant
notre absence?

b. Listen. We are both going to Providence this afternoon to consult a
doctor, and we are going to bring him back here with us. Christine
is to remain here, and Dinah will look after her. Will you promise me
that you will not go near Christine’s room while we are away?

[(27a) 1THRHE]
(Celle 1997: 40)

IITC, [ 7avy FYAATL L] EMERRRBSERT [FrdnE S
TE] BERFNMILLIEERLTWE DS, (27a) OHHIRIFIZHEIZR
KORMEFELTVWEETTH2DITR LT, (27b) OBGTHRKIEIZ (FkiE
ORI T TIPE S NT) FROBEIZHESEI»ATV S,
ZOPERWT 7 7 v AFEO B KIE BSBCTAR K ITHNIG T 2 O % il
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TBENC, 5, RRETHRD 4 o 0RKEE & RKDOEMDBIRIZO W THE
RLTHBZ I, FEETIE, wilbREFIZIEA SRR R ((FTREGE) %
FITOIL, NOBEEIZX > TREOEM L S NDBENRD 223, BGT
RFFLIZIEETHOERDIERESR EITA T 2 REORI OBl 23
T7:®, ZOEROFIZREEIEROER DD, REOEMELEL LK
W, 7 7V AFETIE, BRI IIMEO £ A4 TR  FERRE & Wi L 72
KRERTOT, KROEMOFEIFHRLSHVE ZLHNTEZDITHL,
aller AR ITFEFERG & HHE L 7o KRR e R T O T, B (FaiGReH» ML L 72
TOD) REOEMIFFERS LWV, D EZRBHITEWT (27) 1A LRES &, [
FEART Z &) FETURICEE L T WHN B 0T (SEfT30R A
FRELZS>TRISEISNEZHELZRL TV EIHLITTERVDOT), HFETIX
willRFI I3 2 3, BGTRIIE L K205, 7 7 v AFETIIRERKIERTHN
ZWED & A TR S BMMERRIE M Z 20T, ZZTHWLRATWS &
TS %,

ZOREO L, HEETIHARREE RO, FIRKREROER TSRS
LBGTHRKIE CTHRERFIZE R L2 T, ZOEMITIIGT 2 TwillR KT 3
FAWHLNZDIZR LT, 77 Y REBTIREMARE TV S ) KR EMEF
2DT, TORNUITL o TRERIZER L7, 2RI T 2B THUR
MIREEPHOOND 22 E52HT S, (28) WZOZ a2 RIHITH S,

(28) a. Donc, sur ce plan-1a, j’ai confiance et je me ferai un réel plaisir
de skier la-dessus. Le ski de vitesse en démonstration aux Jeux
constituera une superbe vitrine pour notre sport.

b. So I feel quite confident on that score and I'm really going to enjoy
skiing on it. Speed skiing as a demonstration sport at the Olympics

will constitute a superb show case for our sport. [(28a) 1ZXJ)t]
(Celle 1997: 41)

F7:, ZOEEoTIE, 79 v AREIZBWT, HRRIEIZ X 2RERERD
HBTENICRIET 2 Caller KK BHWE NS 2 Z EHiHT 5, (29) %

TEWTREE W,

(29) a. «Mon petit chéri sera bien mignon, bien raisonnable, il va se laisser
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mettre des gouttes dans le nez bien gentiment.»
b. “My little darling is going to be very sweet, very good, he’ll let me
put the nice drops in his nose.” [(29a) 1ZxJJt]
(Celle 1997: 41)

(29) 1TBWVWT, FEFETHEHBCTRRIEORZRIZWILREKRESHWLE N E /8K —

D

-
-

L22IT, 77 VA TREMARE DR ICaller FRELH VLTV S,
g, allerRRIEDSH S IZARKDOEM ZMESL L W23, BLRIAIE AL L

TeRHEDEN & DD Y TREITERT LI ENTEE2LLTHS. Y

A.

Celle (1997) OFRZFLDDZ L, RDOKXIITL 3.

Aller KT, Foitls & Ml LRk 2R L, FIFRRM - JfT 300k &
OREME (ERBIR), Rz, MIEMRI%REREHBE T2, £/, B
PR « JERF B R DRINZ DEL, ZOHEIIMRERIRD - AR
H (RIGHER) Tha. Zhonifs, HEOWIBRERIIHIET 3.

. (77 v RFED) HAANRIE I, FEERE LW L o REERL, KROE
MERTIEHIRSTVILDAETH 2. RROEMIPRENL VY
&, HEETIE (Wil I, @6, RROEMZLTIEHAVLEEZ VD
T) BGTRREINIHET 5.

. BGTAHRMIEIZ, FREIRKITEL 2 Z LTI CHEREITHTH L Z &
#HRL (LehoT, FKFEHZESE LTHELLTEY) , HEBTR
KORMEERS, ZohHE, HOEMORN - HIEGETHE. 20
Y, 77 v AFETIE (GEEERE & Wit L 7o Rk 2 R HAMSSRIE AW S
N WD T) allerRKIE MG T 5.

. WIlRRIE 1, FEihks & oBEMEZ R L, RERSRICBEL TL, ®REN
KU - AR RISHEIR) #RT. HKEERLEF L TW LI T
TWOT, RERHFEROBIIRIEDEMEZHEL T 5,

L EEMERIZEAL T, allerRRIE HBGTHREIE b £ 2 25, MR Wit

ZATRELIGEE, FARICRA U CREIGFET A TH L. FKiGT 2

BRI 2 BEEETHE, aleeR R RwWIlERRBIZGIET 2. 77

Y AFEOHMERIZ I EKGTER L oWtz R T o, BAprbomKkE LT

BHFEICS T aRGERRE TV GEAMNIC TREME] 2w U052 &

HERR L Z0w).
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Pl k25, Celle (1997) D447 1%, allerdsfIE & BGTH R IE & I BUIEIFE
MOFRKERE W BT TEFHATE TWEHAREHHTE, 2o, ioRfkE
B (R, wilbREE 7 7 v AGEOHMARE) L oBEMELIRZ LN L
W HTISNTOITEE 2 5.

LoLuds, WMELSLH2, 3, MR IcESWIHHIc L5
TWEW®, KRBT L1377 o TWIW, INEO RIS 2 W 72 2047
T2, ZoMEEEs D,

Kz, FCEEERTHHEIIW 92O NY) ==Y 2 v 23D 3 5O b
AT, 2o, BEZENOHA—ERPLE T 200 %8WICIZLENS
HALASIC T o TR WL D ITBZ 5, HIZIF33H TR S X D1z, willbkkEIx
[BRAERFIZ B 2 HEN] 2R3 Z LTS 523, Celle (1997, 2004/2005) 13K
ki E K owill b FZFREB B & 325 DT, KKREEROwlRKIE DL &
DN TEDENE EIRTOLBRO LMD, Tz, willRKEIEE
EED IR EEDL L WIRIREZ T 2 5A8 CTIERHN S EICE ) B L5250
DEVSMED AT XD, INEOREIE T, RIS | & R
Wb L 200V RVEST LI ET, [R5 7 2 RGN R RS
bbb, TNERHICRLZFMHMEEZRT A =ALIRENEDT, ZOME
IZOWTHIFRTE 3,

3.3 Larreya (2001)

BGTHNKE LallerR KL IZ R L 2D T2 OpHTE LT, KETIE
Larreya (2001) % 4#%#13 %, Larreya (2001) 1%, #iEowillidiEBiENE] T,
VRIS (necessary consequence) &\ 9 —fEDEEEIMR (implication) %
KT LT3, ZZTED [FEBR] L&, TALWHIEMEsKILT UL, B
EWVWHRFEDAET Z] Lo DL D TH S (Larreya 2001: 120-121), —
# Dbe going tolk, TR ZEL Z & » 5 [FHiGE (BHREF) 2B W THEDN
HETHRTH S Z L] BRT (Larreya 2001: 124), 23U LT, 7 7 ¥ Rk
Dallersf R IE, 2 OFEREMEHENINO »3 X D10 [KeHEH LoBE | &3
T25, BT TELVOTRETH (imperfective) #FE LW, 21wz,
BGTH NI & oMM (KR L oBE) 26 [FHFERICk I 2ERED
HEIT] EE DL, F, BGTERNE L - T5E THH (perfective) TH 5729,
(e EoBE) | L woMELEHVWE-T, TADRIL (5EFE) TUEB AR
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i () $2) EwHEEMRLFEE L LTS (Larreya 2001: 125). Zh
12k o T, allerRRZIRIWIlAREEIZ D MG T 2 L EikL, WEAIFIET 2
S50DHEMFEZHELTVS,

oz, (BRoO - BENT) FHELEFOVTIEELRIYGA LR TAH
X9,

(30) Ne t’assieds pas sur ce rocher, il va tomber. (Larreya 2001: 117)
(31) a. Don’t sit on that rock — it will fall. [(30) 1Z5)i&]
b. Don’t sit on that rock — it’s going to fall. [(30) 1ZX})E]
(Larreya 2001: 117)

(30) maller£3kFE1, (8la) owillRFHKizd (31b) OBGTHEEKFIZ D XIe
35, IiEL, willRERITHIET 2561, Wb 2 NMMmETRTHE
T, [BIZEo72b%b 2] EWHIKRFEAREZERT DI L, BCTARKEIIN

BT 2EAE, M BIGEERL, (B2 LW ORMOBMIERE [H
DL D] LOIRWWHAET &) LHEIEITLTWDEZLERT, Lz
T, allerffIEIE, NRAGE - B EGEOWM 2R T I LTS 5,
B2, REFERFICBVWTTIEERLRLERTHETDH 5.

(32) Donne-moi cette boite, je vais te 'ouvrir. (??...je te l'ouvrirai.)
(33) Give me that box - I'll open it for you. (??I'm going to open...)
[(82) 1zxIE]
(Larreya 2001: 117)

ZOWE, FKERIIRTRICBVWTAL2OERSID Y, FREHIZT
THRFEHFIIB T 2EERLHLOEETO T, FETIEWIERKE (33) 28, 77
v AFECIRallerkRIE (32) BSHWLN D, FKIHFRELIATIZ T TII T S M EE
RLPROERTHEITOVWTEBGTREELSH WL 3 2y, aller kKRB Z 0%
AHHHETH 2,

#3107, MESLHEATRTEAIT, alerffIE L willkRIE IS HETH
5.

(34) ...Une femme se mettra du maquillage et s’habillera bien pour elle-
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méme, pas pour les autres. (...va se mettre ....)
(35) ...A woman will make herself up and dress elegantly for herself,.... (*...
is going to make ....) [(34) 1ZX)i]
(Larreya 2001: 118)

Larreya (2001: 121) O4#F T, (36) owillkkEDHE, aRMEBRD A
U722 [FFEERHEoT 2RO E] &M (XL, ZoffrERLL
TWVWBRDOTHREATVEW) KL, ZOJEHELE LT (36) MY 5 &
RIRTS 5,

(36) Boys will be boys. (Larreya 2001: 121)

FREDHTAS (34) (85) 12H YTk E 2. T4bs, [T M

OHEL| BEBELTEzZLNT T HIE, ez L, BHICEZ LT uv

IRENEL D LM TE S, 7 7 v AFETRaller A D Z 0O SRR

TREDLDOT, I THEFEOWIRGZIZHIGT 2L LTHWLND 5,
Bz, BUERICB U 2 HEHllOBEE RTAR XD,

(37) That'll be Amelia. (?That’s going to be Amelia.) (Larreya 2001: 119)
(38) Ca, ca {sera/va étre} Amelia. [(37) 1Z#ti5]" (Larreya 2001: 126)

Z ZTdbLlarreya (2001) 1%, SEMAKRICX2HMEToT02E, £3, (39)
IZBWT, FHEELRLAITHT2EHHE LT, [FEERY s v»MEELERIC
Oy RV 2 E2HoTWT, AHDEEHTH ] L flEan, %
IxoilsRI s HERRIRB AT (39) THD LT 5.

(39) John will be in London today. (Larreya 2001: 121)

ZLTC, B30HELAR, ZoBEDd, FHFLELZ A IERILI N,
willll X o CTEENLERERLE LT 2BOWIMBEHILLTVWE EEZTW
%, Lo, (37 ThH, HIzIE [ 7 X)) 72365d 2 FEORLNI 7 —
BUES | ZEBGFMEELST, [7TAV TS| LS HEIErND &5
HTE23, AlerffEd ZoEEMREREL2DOT, (88) 21" T LI, Z
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2 THWIlRKIBITIE S 2 RO AIBE & & 2.
RIRIT, PR REL EOHERERTHEOLA, allerRHKIE BwilR K
ITHIEL D 22 L2 RTHL.

(40) Linda, vous m’appellerez ce numéro, s’il vous plait. (...vous allez
m’appeler....)

(41) Linda, will you get me this number, please? (...? you are going to get
me ....) [(40) 1Zx)5] (Larreya 2001: 119)

DG, KRBT 2EE OFRENDDDBFHEATH ), 2L oTE
C3REEEORUPREEBTH 2 L WOfERTE %, ZofK%kIZ, 22T
SOEGRBRO—DO LN TE 20T, TIETRTERMEALL, (40) O
allersskIE, (41) OwillRpIE & bITHEEE 5. (40) @B KIE 257 HE
T, HRNEIELZDIIRELELLTH S,

YLk, Larreya (2001) @O#BH%, HFizaller®k B BwillRRIEIZHIE S 255
ExHFITRTET:, Lareya (2001) &, FRKRBO D SRPEITHE S @
TH—HEHERHATE D, ZOETHENTDH 225, Celle (1997) L[HUT
IO UMEREEMT 2 2L TE 2, 1201F, —RNKHHEGRICES VI
HTLWENZEITONS, I 1ok, HlzREwilERREOELREE [WARN
JFAE] L VOMERTR—IVIZEIBAL L D L LTWwap, ZAEMICH 2 S
TR THHESZHAT 2 2L TERWV., InbiE, /NEORHIFEG TIX
RALFIRETDH .

4 BREBEICED SO

4.1 ESEREHIEGE OME

IZ2ET, SHEFEOBLELETHROMBLL O FICMER ORI Z1T 5T
ST RETHE, ZhoEHR—MIHAT 200 AE LT, F3, %
WIS © B 2 /NVE OB R EIEERG (Wada 1996, 2000, 2001, 2009, 2011,
2013a, 2013b; FlIH 2013, 2015) ML S 2. Kiz, ZHITESVTHEFEOwIl
FKIE « BGTHRRIEZ & N 7 T v AZEO BAIREIE - allersk KT o B S
PREEL, BEHIEROBMEEDONY) -y a v 2—RT 2 LT, B
HIE 25 d O B OB S EAHE S F R 2R T, Bz
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DHEMMEZ DIZ 6NE Z EERT.

£, AEFHIBEE L, ST (Rx—<7 1 v 2 %) BRNERER
Lbb, SUEMREFITER 2 H 5 BEHISE v ~ov &, BERIE_E 1258 & i385
R FEIIE H 2 45 O RERIARIR v~ % KBS 2, SRR G & HisE L 7c b
D5 [HhliEE (tense structure) | T, F#H BSHREHITEZGRIN AT 5 OB S
x5z 5, i, REKRIEERZ S L 72D 028 [FREEFEE (temporal
structure) | T, RHIERAIY 3L S BRI B W TR TR (KefiE)
PHEEFENESET o0 L R BENERIEETH 2 GEEOMNH» S
X, BMEFRZ20 LIRS 2 & E L CIRRRIEREE 2 /583 2 LUE
TE3),

Rz, ARG CIE, RIS ORI HIN S 2 SEEHOER I HES h
TW3, 1oHOEHEL LCHFHESRSD D, ZHUIHKFERZERS. HkF
K& E YR O BE S 2B RIE 3 2 REE D L < ISR ) LE# S
5,

2OHDEHLE LT, AR - HER EOENE RS 2RI EH L —K
fbL7hE R °h 2 A-JERESR (M RfEER) »d 5. A-EREERIL,
ENRE TH 2 TRFXIE] % RIS I 3 5. RERI RIS, SOk
R O ETRIGHD & U CHBES 2 [FRE ORI & ORFHIIALE BRI
koT, ZOMEMNRE L., PlbEr»D, WEEIFHERFITEES & BERRHITEE
FO2HBEOAERIGFEL, ZhEn [BUHERKEE] Gig ORHIHEMS %
GURMXE) & NRERXIE] GEEORHITE X D b RHPIZHNIZ 28
MK #3K5. M, 77> AFEICIHEMBERIERES, FREEHTE
#, BUERHIERESE, RREHIEEED 4EHEO A REEIEFEL, B
D 2o BERKIE| %, BUERHITEERD [BUERRKE] %, RKERHIE
e [ARRREIXI] 2#RTZ LTk 3.

SOHDEHRL LT, AR« - X EOGENERES 2 £ IHEE LK
LT WHIERER TH 2 R-ILEE (HNRHIEESR) »H 5. RIEE
Fi3, HkHEEE 2nzill 255 Th 2 LR L OIMBERE RS, HEP 7
I VAL EOVWEREFETIE, EHLE, FEE~—1—2RIFEELVI Z
LTy, MRKEHEBIGRCH 2 [N & HIREER & ORIBIMR] 2T,

D EoBE» L, ¥iEL T 7V AFETIR, ERBEIZA-JEESE L B)iES
25K 2 RHIERS R 2 b ooz LT, FEERBHFIZR-EES L BFES
251K 3 RIS T o 2 LItk 5.
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ARz, ARHIERGN I, BhEHE - MEWE - Wi = v M b, KBFLF L
, MHOHKFERZ#E T ZLEXTE L LEWINHITTD, Lizdi>T, wil
RKKIE « BGTRFKI - allerRK 1T 3T, REIFTH 2 REH I HKHEZ
FFolzmz<T, (&) BEH#FEs L RH#HEa=y FdMEOHRER”R 2T
ELWwH Z Lt 3.

4.2 HSHEBE

4.2.1 WillRER

BT CONT O ESE & 7 2 ARV FIEER 2Bl L 7o, Aficiz izt
SWTHER SN2 4 D DOREEHOBRIFGE 2 R Tw< . P £33, wilbkkE
PLTH D, REEHEROBRMEE XK1 () 12, BERK QRSN
1 (i) iz, BUERHERORMBEE XK (i) cRkMbsns, o6, &H
TRUR S v RefifE 1, JFAlE L, &R0 R % 2 KifaR A% o FHER
Thd WillkRKEDA [FERK] HEHERT 2).

S(Cspk) ‘ FUTURE
| Vspk ‘ PRES
N
TF

1 () willREE LD RARFHER O R HFEE
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S(Cspr) ‘ FUTURE
l Vspk ‘ PRES
Ei (wil) ———— Es (inf)
TF

1 Gi) : willRRIE LD BER K O RS

S(Cspk) ‘ FUTURE

v

| Vspk ‘ PRES

[ E1 (will) sa , Es (inf)

TF
1 (i) @ willRRIE L OB IR O I IS

22T, KRN0 RAICBE LA LIBRTE L. KFETIE, BRAILK
MR L, RO RKEFT. S (speech time) IFHFEREL KL, E
(event time) I HIRERFZ 3R T, VsekIIFEH O Rl fi A (speaker’s temporal
viewpoint) %, CspklIihi# D ik (speaker’s consciousness) #F L, ME %
FESROHERIZ T 2RE L CR—RR (TXbb, HEER) 250528 %
T, IABTFTT7 2 b (EE) OBATH L. FHHOBBRITH IR
MBS LD, ZALEEE ORGEA [FHE 2% - SFEEE L TWw 3 Ko
DORIE] L EBHESINLH»5TH S, TFRIZRMHE A (temporal focus) #F L,

MERENZRFRE AT 5N p e RS, KA AIL, FEE1 SR E 1T D
BX, EE ORI = 2 mT TV BRI, MR O HSRER IS TS
N2EHTHD, ZOHEML, UFHREREISEBEET 255X I VERL
TV IR LA Fo VT HRFRFIT, RRERPR 2R THE 13 Z O HRFRIC
YTohd, BHEIESOENREE T©H 2 [RHEXE (time-sphere) | #F L,
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PRESH & BAIE [BUERXI | #£3. KUFTHE L NI RERHIZFRENH R
M TH 5 [IRHSHE (time-area) | #3% L (| 2 1¥, FUTUREIL [RERE5H ]
#23) , S (Csx) %8 LRMHISHIBIIHAERSEETH 5. CGHLGED) TE
BE (A JEREEL b ORHIEZ) O5E, HREER B IZREH XKIEN I RE S
Nz CYEEMEKIBNOR S D L RBmE£T) 25, ZoBRIIHHR c&
END. HERIIEEREOBIREGRE, v < XN EREG (AEEGReEE
BFRbED) #RT. [RMKE] LR olEnTw R wWHRERE X, JE
ERBFOETH Y, MK & oBEHEHERIZES v, To3SATH
INTZE X, YZRUDEEE OOMRERE (speaker’s mental attitude) %3R3 %
FETH2ZLERT (Z2TIE, willes [FHl] OEX) 54 LWIEEDD
WREE 23R Z L 2RT).

K1 ClEd_T, [BERKEE] 25 (BRG] & TRREFEIER] (2o
LTW3 25, REFOHNRERFE, (inf) % [RRKRGHE] 12D [k
FaR], [BUEREI) 12 ud [BUERHER] #RFT 2 Licx s, M1 () (i)
OYEy, REHEROSREFARN O HRFERIZS To TV B D, willld iR
WEBEIEC, [Pl w5 —HOFMYUEX) T4 2RTOITHLT, R
EFRDUIMENAE TR L CB D, FEI0TS 20 @MmENERZH,» L
T»H % (Jackendoff 1977, Hif5 1994). WillpsiEBhENE] & W 5 373513 Celle (1997)
<Larreya (2001) & @3 225, REEHITB T2 [FHIOEXY 7 413, 1B
A ofRBR Iz o L BRI FEB T 2 WM WK OFERRFIZ B 238
FHODWEE EEZEINS, Lo T, [Fill] owillo HKFHE IR I
BT E 5, A, 1 (D) o%aA, willlk [BEE] »RIEEHEIGF L
R E N2, [HE] & [DoPTHh2HEHZETTLIEEZRLTEI L]
ThdOT, REFAIEEINES 2N RN ERT LIRS s, LTz
MRoT, BERKROYLAEZ, BEICEHT2ZEITR D, willoHiREFK T
AU THNS (Wada 2011: 48), " WIllRKIE 03 5GE 2 0% 5 R % 521
5%, FOREE [BUERIIBOW TR ZETL L) L0 T 2] 04
N DLOIREEL DT (Leech 2004: 62) , willd HiSRZHRR I FEEERE (bl &
L 7eWfa) 124 TidE 5.

BB CHRELTA LD, (42) ZTEWTZE W,

(42) a. It will rain tomorrow.
b. That’ll be the postman.

c. I will go to Europe next month.
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(42a) 1FARHEFHETROM, (42b) IFBIERHSROM, (42¢) 1ZEEEREOHI
TH 2.z hbT_RTOHNzBNT, willdERBEF T, ABEZECTHH
R REFE 2 o, L7z23-o T, £ OWHIREE I3 [BHAERKE] 29774
L, 774V EDBERDT, FHEORHIHAIFEEORBRLEMET 2.
DGR, willRNIE O REHIFEE N O BUAE R K I50%, BLERFREI & AR R GEI %
AN—=F23, WillEZFHD L BEEDOEX ) T4 2RI DT, O HIER
E G BUEREIR N O FE5HE & ARF S IC S Tk £ 5. ARG CX, FEAE
FEiEFe (Y ufpiEsk) X REREFE T, [HAER L ORFHIBRIIMIEE] ©
H 2%, HHBEFOMEAIE A T 25E, €AMW T 5 AR R o iz
BT RN EET DT, NEFOHRFREF Y TIEE 2 DIEZ Qg 2
MWL s nplkim (ZO%A, HIHEIEOHRERE) 25 0N Z skt < K
HIRES 2 (Duffley 1992, 2006). REFRIOMRER R OBA, D
HISRE R, IXE, & FEHERE & U 72 [MIRBIMR & L < I3 MER %, REFRIIE
REBHPRIN OGS, Z O HKFERE,IIE, & BHER & U 2 BHERE RS, T
&, REEAPIRDL CEERIRDLL BT & SRR O Td 2) 13IEF
KR TH D, MEE o> TV IRHO LORTIZHHTITE D 5201
LT, FRRERRIIERNZ O L FEDIT LTk E LTIRZ 2200,
Wil EcoZtzatdn e LTIRZ 285800 T, MR L OFRERERIZH
DZUWHALTHSL, Licho>T, BERHTROSABEL DX, REFHHREER
RMERTIBEDOLTH 5. BRI SARRHER & X2 DI1%, KREEIF
DIFERCIIRL EOFEIZ XD, RRRHIYTEZ 2R b L IR I8
HAESTOLNEHETH L., FT, BERROBNSHTL 201%, AT
FFEH T AR CTAMIC & 2B AT 2 RN REFASBRTHETH 5208, X
fizk 254 dH 2. —Hiz, BGTHRRZITH L CwillkRE 1T KR KR &
Sbndd (Fleischman 1982), # 0 Z & IZIFHIE S AR RSEIRIZA © B E,
IZUTHLRATWE Z L LRk EHHTE2. "

PLERTE X510z, wilbRRED 3 o0t 1, —RIBfEicb
Z/NE DRI ICE S W RRIN R EEEE I X > T2 N b DTH D, L
7235 T, Celle (1997) <°Larreya (2001) 12 & o CRIEEE o7z, (1) —%
HIREEIEE G IC S W e T Tl e o T2, (i) TF—BEERIc R 25
WHEZAEC 200 8w EEfE, 2L, (i) MURfERcERshs 2
ERRTHBARITMZ TR L 2EWRAEZ LD EEZEIRT O LEVI A
B, AROEEETCIIFRE s Z Ltk s, BN, BGTERNRE, 77 A
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MR, alerkRIICB LT, SRR OEAN ZHE ST 1X 5
&) ST DITHBFNI RIS 3 2 JEER O IRFREIFEE L il 2w 28, Ko
BEOREZAWZDICIEM E TR ZEPERIIHE L EHRELTE W,

4.2.2 BGTX¥ER
Kz, BGTHREIEAN LS. BCTAREILOERIFE XM 2 1oRan3.?

S(Cspk) ’ FUTURE
\ Vspk | PRES
(BGT) ———— [E»] (inf)

— 1

onset process coda

infinitival situation
<preliminary stage>

T

TF
X 2 : BGTHRRIE I @ Rt

20RFIZEHLT, M1 TR7wIlREE L B 25020z RTwl,

9, willREE GERHERIR) &R, BITEREIEIC Y Tt £ 2 HkEK
E, & RRIFHEIIC Y T & 2 HORFFE, L W) 2 oD HkFERZ 3 O 23, E,
& RIS 2R 1kbe going tok WO BEFl2 = v Mtk o THRE D, ZOHF
2=y b2ERTRIL BCTIRYL) IWHEEL S b, ANEFKRYL (infinitival
situation) P3FEIT 5 72 D HE(HEHE (preliminary stage) &f#REn2.” Z
DUENEBERS 1%, A % —=< (cognitive schema) & L Ti%, BAAA (onset),

AT (KR B % i) o872 (process), #&55 (coda) D 3EA LD,

REFRMD & 4 7R XIRIZ L > CEDOFEIIBESND (Z0HhEFIE, T8
LD DETEDTHELUNY = avnH ) H25). BOTIRIL FEHEFL)
X, FEEREFATERI D DENIHRT D, ZOHBRTKD LY, E3FEiNT
Hub & LERR ICOAIE T 2, BAA X —< L LTIE, HEERBEOK T2
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FREFRDOBHIEAN L D255 23, BFEMATIE, Zhb 2 o0RWFERI
HH LTV BRBREIZ W (FFEZE8H - THRW), BGTIRIW O DIE D JA W
RENZ, BGTRIMSHIE GETT) hTdH 2 Z & (be going &\ 5 BEIENE 0
THOERIZEER) ZRL, MVERIE, 33, KEAMD > THE < K
Hh LR (RiEid b oEMWREKOREKIZHK) 2R, BCGTIRWIZDH
CEFTHMENE GURONR L L 285) O—ETH D, ZnBEE TR
BT LFEEOLDNEEZRT MRS N2 b TR LV T, HELoxs
2D D55, BRIZET DRI (REFRDD OMEMRBERSE % b S b SHRILT
SR ETAVE EWD Z &L, ZZIHEHEOEEI T LNATVWE LFEZ M
HIZZ2DT (£ Z2bbEbIHA LBV RIRILTSE DIz b L%
WOLL, FNEEATIEKSTVDOT) , BCGTHEE CIZBIER 2 TIX
% 2 HEAR B FE O RS EE, ICHREHIFE S A4 T b b, 2D Z &%, BGTHRNRE
BEBUERHEIN E SN Z L %3 % (Fleischman 1982). BGTHRNKE
T, WA, REFRWOSBERICLYTIZE 22 L3 Tw,. 2iE, K225
O 2%k D0z, TRRORMOEIIZHIT T, FKiGRFICB W TT TICHED
ETHRTH L] Evd Z L, RERIFREMITIE, REFRDZD IR I R
WWEBT LR 2LTH .

BB CTHRELTA LD, (43) Z2TENZET2W,

(43) Doc Brown is going to take us back to the future.

Be going toDbe I EFENFI T, A-WERTDH 2BERTIEEREE DD, Lk
23oT, ORI [BAERKE] 2FEL, 771V F0%E, FE
ORFFIF A IFFEE O LA L, BERICE»IND ZLITL D, ZORE,
[BRAERE X 1% (ARSI & TRORERGEI) % 4 /N—3 3. Be going to
W2 3EEF 2=y P ZRDT, bedNEREFTH 2 2 L2 bR TERI TR
5. INEOHRATIE, BEFEOIEE L EN GEBBEFCEEF L Lo
ANVEBEHEDL T WIRGE) EH MNLE) 1A Cga, W, [WE] @
EX) T4 &fED (2L, BGTIRMZD DD [WiE] XY 71 &5
LTWEHLTTREWZ EIZERSAW)., [WiE] oeX) 7413, 4%
WINEHEFELWT L0 OFFERFICB T 2HEEOONEE L EHESNSG, LTz
235 T, be going tod HHEME IZFEEMFITYH TId £ 3. BGTIRILDbe going
HADFET DI [REFRIAKRICBOTEBR T 2 0121 THEISHEST
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FThHa] 2LTHD, LIzhoT, FFR X DENCHBESAE T, FEEREC
BOWTIETHOBEILTIEE S, 202 Exh, R b XEEORSE
KITHRRE % T 284, BGTIRIL (EMER) X0 dEiicEERES TS
TWRITFIEL B 7w, mb@é?%iv—ﬁ—@mMﬁ%%LX%mm#‘
REEETRL, 20RKEOKL (HWH) »HEBFE ©H 2BGTRILOKDH D
LR E N2 720, REFARINIZZ DRI LRSS NE Z iz s, Hik
iz BT [HEfHBERE S BE AT ©, F O EER BT EFRI 24 T 3 |
J:lifﬁl:'cu\éfz&), REFARMIARIT B O THERT 2EBRMETE L2 LT
. (43) T, REFRMCTH 2 [ 770 v EErHL ERE~NHE TR

f<héjﬁﬁ®%w&ﬁébf Bz, [BELX A L=<y Yy OBHHEAL
TV R EXFEZ LN, ZOUEEERIE LT TR A O FE - T
W3 EWSFERIZE 5.

BGTHRKE 3 FEAI & U CTHREKRKIERIZIBO N2 Z &% (44) 12k T,
BGTARRE L & D EHEMEOEVRRKORI EF T Z &1 (45) 12k - THIFE
b,

(44) a. *They are going to have arrived two hours ago. (Klinge 1993: 346)
b. *Mary is going to be at home now. (Wada 2001: 255; Ota 1972 % Z:if)
(45) ?She’s going to have twins, but she isn’t pregnant yet.
(Nicolle 1998: 230)

(44) TIE, BGTRRZIHERFRRLBEREROBFIE L 3T
WZ EMRENTWS, (45) TIE, HMEHBREIZEH [ 23R LT v 24K
Rl LIRS, ;@ii & THFOHE] »ERT 2 LEMNsns. L
7:255T, butd FCHEMBE 24T bW T L ARMS T 020 TH 2, 2%

4.2.3 T7S5VREBEOHHKER

SEIXT T VAGEORKERALE S, 31, B EErLTHS, R
KRR O MRS O RS XK 3 (D) 1T, BIFERFER O HARRE O
HRREE I S G) leRrshaz@hchs ¥
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S(Cspr) ‘ FUTURE
Vspk ‘ FUT
E
TF

3 (D1 7 7 v AFEDBHURIRIE L D ARKIFHER ORI E

S(Cspr) ‘ FUTURE

v

| Vspk FUT

E

T

TF
3 (i) 1 7 7 v AEEO HMARRI L O BIERFER O KRS

7 T v AFEQ MR NIE L HEEEOwiIllRKIE O BERIRGE Lo, Fic,
fiARIE T, RIS [FkRXIER] TH o 2 L L HERFEROFI 1 oT
HDHTETHD., BB, 77 VAEOHMAREHGBIERIZ BT ST
BaE, JEEEOWIEREE LiE - T, [RE TR (future verification) | 234
HTH 2 (Celle 2004/2005; & 2014). Z DI, HHFREIE O BRE Xk o
flids [R¥k] THoT [HIE] TREVWIELLIRAELTHTL 2E#F2TW
2 (E4%3R).”

77 VAGEOHMAREIZEEBFA LT, AEREREL D, Lo
T, ZORHIFEIZATEILL TV 2aEE ORISR, 77 2V FOBE, §F
FZOFMEMEL, FHFEHICEIND Z EI1TR 5, [RERXIL] 25, [BER
i) &Rk, [BIERGHI] & [RERHIE] 20 N—3 2001, HiRR
o HRERE 2 [REREGEIR] 720 T4 (46), [BfERMEIR) 124 Tk E 2
e A7) b0 THD.
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(46) «Oh! lui, il [=Jéréme] aimera toujours le travail.»
(DA, DOTF (=Yzu—210) FVWOHRBITFSTVWEES) k. |
(André Gide, La Porte Etroite, p.508)
(47) Paul n’est pas la. Il sera malade.
A= VIERTOZW, WRLDES S,
(P32 2014: 1425 5 OFHHI; cf. Celle 2004/2005)

72720, (A7) o kO GHERRROBAARRZIE, B (FHE) 77 v 25
TEEATEY, DEVHVLALZVED) THE (FEI4ESR). (46) O X
) LRFEDRKRDOIRMICE LT 254, LHKIZ, (A7) O X5 LREOBE
ORPU KT T 2 HER 1T D HEITE, EEENF O HRHEEE E 12K A TF A8
BTond, 77 vAGEOHMENRECIE, BET 2 HKFR2MHE—TH 57
&, RKEFHEROLEE, HBFHRKFRHRIERMLSIN, ZRITXoT, K%K
IZBTDEMEELT 22 EHNTE S, KT, REREHFEROEE (Fl 21,
demain ‘tomorrow’) R RIZX > T, ZTOEM (BRE) Fixo5D3352
L s, G, WEFEOwWIRRIE CIE, BAERIZAE U 2 HRER & Rk
BT HERER LSS 20T, 7L 2BEIERMLEINTD, FIHELTREHL
TOBENDEREL D, LizhisT, ZOEREZT T, REKIZHT2ENM
EHENLTE LW,

WL, RiEORHEE ICE S S BARRE o o7, 1% (2014: 6. 4
i) ORI ANDME S ICESSBIE - T L b AT 2. (48) i3,
VEE I X 2 AR RIE O BWHEOWIETH 5.

(48) HHRKICB LN BIFFIT PIERRE t | IESF NS,
DB, FIEFHEOWAED t JITEIPNE, ZOt L IMESITLNBP
VA D FTREHE T LT I ICZE R AR W & A T S 5 BRI R
R L CTW3, P/non POQIE « RN %HiFEE U729 2T, PR
SNz, FOYIWIE HEEE OV BIERA ¢ (ITBVWT LRI NS5,
tod& t. DEICIZWIH2D 2. (cf P52 2014: 137-138)

B3 T, #iERS (=t o) ITH2FEE OERCsex WO TH D, Hil
RREBRSRUWOIARKE (=t ) IZELTWS, KEERTE (=85
DBZOHRFERFE (=P) 128 ToRTEY, KT, CRERHFEROEIF <3
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BRI & - C) EBAEHELT 2541, Skl Rl Lo S icfiiE s o
0o, [HFHR] BEAEORND L R THREREM LITET 2 R0 E»
KEOWEHENWD ZEDHTELZDT, BHEHREREIZZOEKTO [HKKEE
GEE ITAETTWS, 2L, HSEIRERAOTRIIAHFRFICSE T2 H
FEERAL VIO TR ZVWOT, oMK CHEOR KL TED, »
2, ZOEBIIPIH (bbb, Phon-POWAELHD 52%) L5235,

4.2.4 Allerk¥ERF
Kz, allerRKFIZHE 2. AllerkKIE O RERIFGE XX 4 1TRENn 3. P

S(Csrx) | FUTURE
I Vspk | PRES
|
______ B @llen) —c———— [Ea] (nf)
[;I_'o;l_i;r;in?ry stage infinitival situation
TF

4 allersR I D Refigiis

M4oRAIZBEALT, K3 () ORKRIEROHEMERIEZL S FITH 2 D
BGTHEKE & OBMREHOITATITL. £9, BEKDalleriZEEBIF T,
A-JEREETH 2HERFIEERZ 2 o, Lo T, ZoWfifEIz: (5]
FEREKIR] 2SFAEL, T 7 2V b OGS, FHE ORHITLSILEEE OB & Bl A
L, iR ICEIND Z LR 5, ZOEE, [HERBXKI] 3 [BEREEL
& [REMGEEL) 2o N—F 2, AlleriRiiZ, REFARNIER T 200
HEHRB S A 2R3, 2 AUTHMFRI I IZ B WEE TH 2 25, BGTHREKIZ LN
BT BEEND L. 7272, BCTRKELOEVD DL, T, allerHAEILHE
FTIE WD T, BIkEAE (onset) OREDH 7 <, HET (BiE) hoftd
BT LW, $4hbb, allerREFOUEMBREIZLH T LD [FHiEHIZBWT
HAT (B ] THEIEERLTOVILITTIELY, LizhoT, HEfHB
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BEIZOWTIE, FHEREL D DRI LRV TWE ZEZERLTCWE LT TR L
 (ZOAHFRIDOWIEBIIT L o TERENTWD) , HKiEH» LT L
HHEETH S, T, tobFELLTVWOT, HEHRBOKEZEELTWSD
JTRZEL, LedoT, BHAF—<iziZalerRIOKEOHERKICEL 2
ERTENBIREFARNOER ZDBTLOIEGRLAWV. Thbb, toh3FKT [R
KADRER] 1%, aller BRI OGS IIZHR LS ATV, &, BGT
RIFEDHE EFRUT L, bEbIRFKITET 2RI CREFIRIN) D HafisBEHE
PHRIEHRL LCallerZ VT WY E, #00FTIRIICEEE O H 2301
LNTWa EEZLNS, LTzBoT, alerfskETl, KHEATEIZallerd
HRHEBE TS ToN S,

BfFITRTHAED.

(49) a. «Je vais vous ouvrir le chemin...»
(Maurice Leblanc, Arséne Lupin Le Comtesse de Cagliostro, p.113)
b. “I'm going to clear the way...” [(49a) 1ZXIIE]
(Countess Cagliostro, p.81)

(492) TIX, REFAHBET [FEHEEEZY O] LV IORMNOEB~DH
MO BLEINTEY, ZReRD2T OMEMERE (Fl 21X, 3 Tifis s
DERZHCTVLRE) OBFETH L. ook diz, @fl, BEE)ialler
I2& o TREADFIEIRENT WS DT, REFIRT O HFERE, L7 1
IZERBET DRI, Thbh, REREBICBVWTHERT S 2 LNors
5, Lo Luds, ¥EEBREOKETHY, o, REMRNMOFEEE R to
PFEL R W ®, B % — < BT IEREFIRIUIS HEfB B 1 #ft L Tib
AL T ET S WA . LTedio T, allerskRlIE o AL A3t
A, allerBRTRMOBEHRE L2532 & T, (50) 2R & 51, BUER
BT HEM RS X DI o L TE 2 (ZDGA, M4I12B3E,
DSBERFEINN O, & MR ICE ST 2 2 12k ), s Z Ok R
MErns).”

(50) Ca, ca va étre Amelia. (cf. (38))

AT, AN DallerAk RIE O e HIMEIE X, 32 (2014: 6. 5 fi) DEM
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RN DALE S T ITEE S B - T LEDEHT 2 2 L 2l TH L.
(61) &, P2 X ZallerRHKIEDORKIE OB TH 5.

(51) TEWRKE (=allerkRHI) 12, #OREKES L & 2 BEB)FallerD
HURE LM KL, REETRINZFTP AL TH
HELOOH L HMBRIEE t (WMNESIT 2D TH L. FKifHEOM A
t o ICEPND, SIRWERADOAE ST T % <, AlgettH~ Dok
O LR VERNHAOMEST 2T TH L. 2hwz, o5,
PRIDBHESNDEZ LTS, POt  ~DAESTIIARERNTIX
%, RRRHERFH L OMBIZ L o TREMIZZSNG, t &t
DORENZWHE 2 <, alleriz & o THEMEIMEEES LT W 5,

(cf. JE3#% 2014: 145)

K4 Ti%, E AlallerdFR3IRM O HRFRFC, IR k2 Rz Tl
SR ERFERFE) CBEL, ZoM¥MERSIIFHFTERS (=t ) ZHbhE
L7z (BE) 124 CTixE 2. 200 ) ZBIFAEFARN (=REEHE»#ET
FHITP) OHRFERE,TH L. FKiFEOBMEMNS (=1t ,) ITEINDEVD
ZEIE, BESADE IS TOND 2 E EAKT S, BOGTRNE & Ak, £k
K (= t.,) CTOFEBUMIT TH OB O LR LITREFRN L 2
225, Phon-POXIEE L, MHFHEANOEMWAES T (Kl L~
DONES) OAEERTH, BGTRRE L& - T, aller T O HEfGBIE 1L [5
FERFIZ B W CHEATH ] TIE %L, tolz Y72 2 EED Lz, HEfFEHE DKL
BT P REFHRROERZEFE L TWEWY (FRIZAT CHE EDR Z &
ERLTOVRREITHZ). ZOEMOMEST, &5HFIT, RKREA@2D S
F A%, (AR LHART) FEERS (=t ) ERER (=t.,) Ok
Mo ZonwZ E2mRd. F7, (BERICYTIZE ) HEHEELRKAMH
SFEERL, B, ZORICREGFRNDL 2ZERDENDE L, KR
KRR 2R3 SURIC B W CIERERFICE R T 2 2 L3 ARE L 4 5.

4.3 B3

BifliCix, IMEOEE F Iz o W T, HEEOwWIlREIE « BGTREIE,
7 5 v AFEOHHIRRIE - allerskRIE O IRSGE ZHoR LT, 2izkd, 2

gl:l'lzl
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HCRIEHHFENIHPTE, 2o, 3HTRIIATHIZOMER IR T S
5.

4,.3.1 RERHET - IMERIEMORIF L oLl

T, 28/ R, wilsRRIE, BGTHENRE, HMENRE, allerfkiE &
BIERHE RO & oIz onwTTH 328, BHliREEO AL TS T v
DTHoT:z.

(52) 1 will leave now, mademoiselle. (BNC HGD)

(63) Things are going to be different now. (cf. 3b)

(54) *Jean partira maintenant. (=4b)

(55) «Nous allons traverser, maintenant,» dit-elle. (=2b)

HEETIE, REEEROWIRFKIE T & CIBGTAREE ORI (K1 () -
M2) hoHEMTE2 X51T, &bz, EREEF O HRERE, AFEER S 122
TRE D, FEFARNOHRERENZNI VBT LI ESZRLTVA
iE, B33 U b R GREANMWARR) 1ITAE 28 EE TV, $§4bb,
EJIE TS 2 LCwaud, BIERFRR O EIF AL 3 2 BUEREIBN T H
Buw, L7epioC, wilbREE SBGTRKE b, BUERHER ORI & LT
2DTH5.

7 7 v ARETIE, aller®REE (X4) 1I2BL Tk, HEEOHE & MEEDOR
DERDID, LA LEHE, RERRHEROBEMAERE (K3 (1) &, M—0
HSREEE B A3 3 ASRIREIRIZ S Tk £ 2 0T, BUERSR ORI 2L S 2
BUERMEIBMNICAE T2 2 E TSRV, Leddi> T, HATRRIE FHERE R
ORI HERTE TV ?

kD 2 &A%, BUERHER O & oIEEMEICOWTHF 2 2, BT (5)
(6) (7) % (56) (67) (58) &L LCHBHT 2.

(56) a. Je {vais partir/*partirai} tout de suite.
b. Tu {vas I'appeler/"I'appelleras} immédiatement.
(57) a. ..., what are you going to do immediately?
b. I'm going to tell you right away that, although I wasn’t a virgin when
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we married, I was until I left the train with Ludovico.
(58) a. “If anything...happened...someone will come over right away,” she’d
said.
b. The talk will immediately follow a screening of Tavernier’s most
recent box office hit These Foolish Things at:...

¥i Gk @immediately<eright away, 7 7 ¥ X g @Otout de suite ‘immediately’ <
immeédiatement ‘immediately’ ZBIERHFE 2R 3 DT, T 5 ORIGIIMEH S
BRI D HR R I ER A T 2 LRETE 2, LIcd> T, BERHE
RORF E DIEIZONWTHT o 72D LA CHMAAWHE L % 5.

4.3.2 [EERRR P (B &R0 CRERCSY
UL TFTBE

KIZ, FEH DFGERAIRILR 61T 3 2 IR D N % 52 1 TR IZ 331 2 T
RREETTHAE~NEB L. g, Celle (1997) ©F 5 [aEMBER] %
F£3H4, Larreya (2001) ©0F 5 [EE - D] 2#RIURICHIET 5. 2
N, AW IZE, 77 v RAEDdaccord ‘OK’, donc ‘therefore’, ik D
OK=etherefore s 12 &k o THR b E 5, F7:, R LHEES N HED
Hb, ZZTHHOMNRIZEDHEITIZ, 7 7 v AFETIIHEMARIE TIE %L
allerRRIE 2 v 2 28, HEFETIIBCTHRKE TR L willREEZH WS & W
IENRA Y I THD, 4. 28iTRT:, Zhb 4 HEN O RS DEW
ZEoTINLDRPFUIBT 2HEEZHATEL 2 L%, UTFTRTWL,

9, BEpIELT B) 2bH)—ERTALD., ZZTH, (B9 LLTH
935,

(59) a. “Voulez-vous d’une vie propre? Comme tout le monde?” Vous dites
oui, naturellement. Comment dire non? “D’accord. On va vous
nettoyer. Voila un métier, une famille, des loisirs organisés.”

b. “Do you want a good clean life? Like everybody else?” You say yes, of
course. How can one say no? “OK. You'll be cleaned up. Here’s a job,

a family, and organized leisure. [(59a) 1ZX)&]
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Z ZTlE, daccord®OKX D) AT T DL T [(GEFEIWHIIZ) D A
BRLTAEFERED VIR TTH L] LBRTEY, ZRERITT, Hid KXIEN
ST [FRLEBIE, ERWIZTEIRETHE] LWIHHIZETLTWS, Lk
25T, [ALBomEMBR] £R35E, KHBEOBALLBITL 2K
REHLE L THY T DI, 77 v AFETRaller KN, FFETIIWIREE &
%5,

AllerRFKIL, K4 »RT & Dz, [REFRMHAFRRIZB W THEET 2
72D OB B FFERFICB W THED ] 2 2R L TVEY, #ETHFTIETWV
720, MWEFEIEIFGER» OB MO WRETH o7z, LTt o T, ikl
WML IATIR (A THIET 28550) %520 TC, 2R3 2N % FaHR
BWTT LRGSR, &2k T Ui b & O 7o izl (BITHIG
T2E) pAECE I ERTETH L. HRREOSHA, K3 () 2953
X917, BITHIET 2884 @ HISR I AR IEI I O A T 5 2 L ASHBET
Hol:DT, BERIREERICIIFRTERICB T 2HM LRI ZERNTER W,
L7ch3oT, 77 VAFETIE, BMAREIEZ0HEITEYI TR,

T, FFEOBHEFEI 2R TAL D, WIlRkETIE, M1 () () 28
Tk 9z, willo HEHEE SHEEF IS TIEE o THB), FORMAF—
<% [FHEERIC B WAL () 32008 ES L xpmikE (51l
HLAWR [EE] 0oX ) 74)] ZRBELTWS, LcosoT, RefHfEERN
ITI, FEERERRI R AT R E 52 T, FAUTkES 2T 2 FEERC B W T
L7k RAE T 2HRBOMRIMITE LT 288 —ITHE L TW5, BGTREEOL
A, BEHAX—< & LT [CREFRIOFLRFIZ B W THEILT 2012/ C)
TTILHEEIFEFERFITB W GETHTH 2] v HEHEREIEIET 27120,
FERRFIC B W CHEMBIR O Bz 4 7 2ER O —H AT TIT#ITRTH B, L
7o 3o T, FEFHRRPRILR ST XRS5 2 FIWT % F&EEIRFIZ B W TR L7z A4
C2REDRMIZTER T 2 DIZ, BGTREFZKRMMAENIZZ ShbTw, L
7230 T, FEFERRRILL AT RO WA % 21 72568 OHIM e E % &3 5
Bl & odtitix, RREENITHANR T W ESRETE 2. AEOF 2, (18)
(19) oallerkE L willREEOMHEHIZBIL TH S TIEE 5.

22T, FEEEREPRILR AT IORE R CHIERHC BT 2T E T LTWS &
IR H ST E 2BV T D, HEIHTEL. T3 (60) TH 3.

(60) a. «Vers Yvetot, Léonard. Comment, objecta la comtesse, mais nous
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allons passer devant Iauberge!

(Maurice Leblanc, Arséne Lupin La Comtesse de Cagliostro, p.115)
“Drive towards Yvetot, Leonard,” said Raoul, getting in. “But it'll take
us past the inn!” cried the Countess. [(60a) 1ZxJ)t]

(Countess Cagliostro, p.82)

2T, IR THBA TN v= T —HFOEH) N2 D T L]

ERITHIFL T (200 [HEO/NEZERS 22 L] 1204055

WO I 1T, allerk KB L willRKESH WS TWS, Rz, HEFERO

it23“driving towards Yvetot” #ZI1J CW3 Z L 25, ZOBHRIZHL 2 TH 3.
b 2HIRTHZ D,

(61) a.

(62) a.

Un matin, apres I'arrivée du courrier, elle me fit venir:
«Mon pauvre Jérome, je suis absolument désolée; ma fille est
souffrante et m’appelle; je vais étre forcée de vous quitter...»

(André Gide, La Porte Etroite, p.514)

. One morning after the arrival of the post, she sent for me:

“My poor Jérome,” she said, “I'm absolutely heart-broken; my daughter
is ill and wants me; I shall be obliged to leave you....” [(61a) 1ZXf)i]
(Strait is the Gate, p.19)
«Je suis content que tu aies trouvé ce qui manquait a ton avion. Tu
vas pouvoir rentrer chez toi....
(Antoine de Saint-Exupéry, Le Petit Prince, p.190)

. “I am happy you found what you needed for your machine. Now you’ll

be able to return home.” [(62a) 1ZxJits]  (The Little Prince, p.84)

(61) T, ZATXRTH 2 [WIFELIZENTZB>TWDE Z & », [k
BV —2EBVTOWLRTAE TSR] EWIHMZE[ SR LW
%, (62) &, RITLLHD OB (T4hbs, RITH oBEEZ LIS L L
TWAHBHTH 205, KITXRTH2 BHIIKELZSOBRO22], T4
b, [RITESES] 2%, [ROTLRETE 2] LwHHfizssRILT
W3, L7edioT, KRGS L, Z OSCIRIZE L 7zaller sk & will RSk 23
AWonTW2 LHHTE 3.,



156 foH M B

4.3.3 RREERORIFALOHEEMKE

7 7V ARRICB VT, FERERPIRDLR S TR 2 52 1) T HERR R I 35 1 5 FIMT
ETIHEICHEMARRE TR T CallerRKRIEEZ AV 2 &) HER, FRKE
AOEG L QIO L FEHRIBHboTWwa, »5—K (9) — (12) %
RTHEI. 22T, (63) — (66) & LTHIEBT 5.

(63) Je {?vais partir/partirai} dans un moment.
TOITHABLET.

(64) Je {?vais lui écrire/lui écrirai} demain.
HHB I TRz E S 7.

(65) Un jour, je {??vais 'expliquer/t'expliquerai}.
WO ITEITHHT 2 X,

(66) Un de ces jours, tu {?vas venir/viendras} me voir.
EHHIZ, SWITkTL s,

INHHRT X DT, allerRRIITFEERRE & Hifw L 72 KK 2R T O THREKRHA
SROFF &R LT W, BURERRIZ IS FFERE & Wikt L 7o Rk 2 R T O TR
KEHEROBF LR TS 2 L Eb D, Z0HHED, HiHE0BS» L0
HICTE %, Aller KR ORMEEE X, K42983 & 212, [REFIRIER
K2 B WTEBRT 2 Ozl TR SHFERFICB WYL EL] L%
ERET271:9, allerfRRIEMETRREPRIVIFKZRRFICZONV =Y 23D D L
25, Tnwz, FEEEREERLIGRERERTOTH S, ZOME, BfELY)
DS N RRRHERORE & FFEE Uiz wWEBIHTE 5, fMih, CGRER
FERD) BRI ORRMESE L, K3 () »2RT X DI, M—oHRFER
DIREEI MBS T O MR IR S Loz, LIzdsoT, Mk &
FeEEIE & ORI IZEBE OB E DI WD T, BRI 3T & W L 72k
TREDLL, KEFERFEWHE L REERL S 23R, REROERE ER TR
A E D AER R AR THEIG & D ILEFE LTS 5.

7272 U, aller RSRIE DA R OEIF & R 255 03H 5. LT DI,
P55 (2014: 134) 2L OMEHTH 3.

(67) Dimanche prochain, vous allez désigner I’Assemblée Nationale pour
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cing ans.
SEFOHIEH, AL 3ARMZ D 5FEOEMOERERORELT 52
LIt D E9.

(68) La décision va aboutir le 3 juin prochain a la fermeture de I'usine
Renault.
ZOWEE, TAED6H3H, V) —OTEEHMET S EiconH
5TL&D.

(69) 1l va y avoir en novembre 1995, a la fin de I’année, une conférence euro-
méditerranéenne.
199548118, 2 F V4ERLH»LIT, 2 —u v /3 - IR EE O &EDH
HHET.

INLIF—RECRHABMEFET 2L IICRZZH, £ITREV,. Ihb
OENE, SCIRL, FEFEEE & OEFMEIBRCIE U LN 2GETH 2 (5% 2014:
134). flzix, (67) T, T TILBEZEOARNL S, HofiEEE—F
KREALTWLHTOHKIFETH L0, [ ROAEHORE| oEBIZ[IT T,
TTILHEERITB VT Z ORI Y T T o TWD 2 ERO1EI NS,
L7223 T, Fihilg & o BRI % RE L T 3RO IcETL 2D THR
X, aller AR IER KR RORGI LT 2 2 LD ARETH D L FZ 5.
T, EFEOBHEZEITH B I 0. 7, willRRIE I3 RRRIEROFEIG
LB SRS 5,

(70) a. The rest of India will vote tomorrow or Sunday. (BNC A8K)

b. California will make its final decision on its water strategy next week,

when the governor’s drought task force reports its findings.
(BNC ANX)
c. The Scottish National Party will make the constitutional issue its main

campaign plank in next month’s local council elections. (BNC AK9)

INHWIlREIEOKMEE L FEL L WOTH 2 EFHTE2. M1 (1)
(i) 29R$ & 51T, RBEIGFEIRICAE U 2 REFRDUL, FEFIIB T 2 FHO
NRFIIEEOEETC 2N TH D, SFLRILE FITFEER I B 5
B EEEM FITAE T MM TR TV, FRwz, BEIAXF—<MIzIZ,
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AEFRDE AR & F&EERF O I IZREERE I v, LTedd > T, REFIR
PO HISEHRIFE X, I Z < RERFERORIEIC X o TS 5.,
—HOBGTREKIE LD TH S I, FUGO-KEKTH 27 7 v AjhEdDaller
KK, Feahs & ot 2 0EE T 2 SUIRICA: U 22 0 AUE SR IR /R D Il
LDIEMRTE R Lo DITHA L, BCTHRREIZE, FRIFIERORIF & ot
RCIZRE U CRRIZHIRIE 0w,

(71) 1 have eaten nothing for five days. I've drunk some water. He brings me
food, but I have touched not one crumb. Tomorrow I am going to start
eating again. (BNC G07)

(72) That’s all that we have time for on this subject today. Next week we're
going to start a new twelve part series on opportunities in education, in
which we shall be looking at various aspects of schools today.

(BNC KRG)

(73) Next month there’s going to be an international conference around
reproductive technologies and genetic engineering specifically to bring
together the work that women in India are doing against sterilization
abuse and population control with the work the women in the West are
doing around genetic experimentation and invitro fertilization and egg

farming — some of the anti-women scientific advances. (BNC HSL)

(71) FhForho BEtES, (72) 137 Y FBEO—EL, (73) A XV 2D
B2 7 = I =X EHOHELLOHBETHY, TXA XA TITHMWD
BLW, TOIZ LD, BCTRKEORHEEDH AL LHHTE 2. BGTHR
ik, W2 RS X DIz, [FEEEIZ B 2 HEHBRBEOK T sk Iz4 L 2
TEFIRD AT O % H32 (tolT & o THEfGBLE & REFR i 253k 3 2) |
EWVIRIAX =< % bODT, WITHREFARDIL TR L5000 <% By
BN ORI A ¥ — = H3FEEEIF & Otz BRI L TS D DT, BGTH
RICNZIBIEMN T IR RHEROFIF] L TS 2 L 52 5. A, allerksk
JEiZ, AR X —< M, BCTARIZIZH ATl X 245050 & DLRFEDL L
W, REFPRDUEFEFERRRI & OB 2 & 83T wo T, RNEFRIO
HFERFANDOFE O S MEFES N DM (o F D, FiL 2 L IXLFHFRRRDILA~D
FEME 28 SR TUR) CThwvw e, FRFHROREIF & L# L 7254, HihR
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LU D BES NTEARRITANEFRI S MLES T O T LE S, LzpioT, UK
DIFEEGRE & D EEME & REE L L WAL, (63) — (66) TH7: X D1z, aller
KRBT ARIFIERORF L FHE LIS K20 TH 5,

4.3.4 (BRO- BENL) XHELBUOVWIERERTES

ARHiCIE, Larreya (2001) 248H#i3 2 [(KRD - BENLR) &ML To
WIRHERERIGA] 2EE T2 Bl LT, (30) BD) % (74) (75)
ELTHET 2.

(74) Ne tassieds pas sur ce rocher, il va tomber.
(75) a. Don’t sit on that rock — it will fall.
b. Don’t sit on that rock — it’s going to fall.

TITORA Y ME, allerkRE B EFEOWIlFKE EBCTHRRKIED &5 5 (T
IS MO ARETH D L VI HTH D, T, willREEIIHIET 254
DHERTWL, ZORIE, RWERT, FKIERRPRI TR E 2 CHEE
DHFERFIC BT 2T T3 HAIBE T 2. WILRKREILX, ZokfigE (X

1 () OFMEr 6, FEERHITB W TRITIURE Z 1 T O %2 T 3541
WBZENTET., 22T, F1XTHI2EEMDLOFRDOED LITES]
EVI NEPYFREEBILONEE S ST 144 ¢h->TxD, 20N
BTN T 2FEEOHIMT & L THHEARKRBIXONE ([20E0%L 5]) »34
U EERTE S, (b, (M) 1247 282 ERROITRS T ), KRR
DHIRTH2EEDH 2.) 7z, alerkIED, FoRHEDRE (K4)
D5, MBI OE £ 2 OFFEEERE DI L W S IR ATAIBE L O T, willRKIE
OYE LR, JefTXR % 52 THEERFIT B T 21T & T S MRATTRE & &
5.

Kz, allerRREHBCTHEIICHIET 2N DIZ S % 75, BGTRREED
B4, OIS (M2) oftEr» s, YLt r b 5T, BGT
REEONE (Thbb, EWELL] L) PRERFERIZEWTT TIZHEE
Ao THITHTH 2 2 E2ET. LTdoT, FKEHRRIL TR % 32
JCHERIZBT 22 TLTW2 b TIELWw., BGTRKE OGS, #
D UENEB RS I FFHERF I B W CETHRTH 2720, FHKERURI 6L T E 5T
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W3 Z i), (BRNIRBIN2HELED ) BITT 250520
FEERFIC B T 2T 2 TR TS v, s, alerkRREOBZAE, 20
He i Bl 0 8RR DUBT 013 (R « ADWARE 2 05R3 & 5 12) &
FTLOFHIN TV LW, ROMREET UL, FEFERELIRT 2> & HEfi B 233
TIBZE > TV BERHHBETH 2. L7z5o T, allerRIEBBGTRREE I
KIGT 2R %EZT 235813, XRH» 6 2 OFFIMRAES N2 GAITHREE &
)T LTS B,

4.3.5 #HWHE (—iE) - BEZRIBE

GEEE, RRORMARIRG (—M%H) 2354 (Celle 1997DF 5 [HaFRME -
JEME] Z7:zidLarreya 200105 5 [WHE - ] 2RIGE) 2 HTAH XD
HiRffl& LT, (20) % (76) & LCHBT 3.

(76) a. Votre friteuse va vous permettre de réaliser, en peu de temps, des
plats simples et savoureux. Ces deux tableaux vont vous y aider. Les
temps de cuisson sont donnés a titre indicatif. Vous les ajusterez en
fonction de vos gofits et des quantités a frire.

b. You will be able to make simple and tasty dishes very quickly in your
fryer. These two tables will help you. The cooking times are given as
an indication only. Adjust them according to your own preferences and
the quantities being cooked. [(76a) 1ZX})E]

ZZTCHET NS, willRRE (K1 (1) ballerKRE (K 4) b, [BhENE (will/
aller) +ARE:H] L WIHEKZEH > TWEETH L. /MoK €T VT,

Duffley (1992, 2006) IZfEw, REFFBEARN (IS T wilE
ELTORI) #RTERELTCWS, ZHRET S Z LT, NEFEERIZE
ERRNEERE 20T, RE, WK () 2R HE () ~o
Sk L, BITLLEERNERNOER LRI E LR WIEAITE, REFHIAR
RINTRIBHEESL TV E W FBERREE % 5. EER, (76) 13k
Hottho@scdy, 2 ANWMREAR—Ho NMEETHETHZ Z L0056
b, INH6DHNE [Z22FEZ I LB Lo TZREORIRG (—#%H) %«
RAERLTVWBLEEZ 5, LIzd-T, ZOXRTIRallerkKH & willk sk
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e L TWa LTS 3,
BGTHREIENZOXIRIZES LD b, FEHEOBEILHHTS 2, M,
(35) % (77) L LCHET 3.

(77) ...A woman will make herself up and dress elegantly for herself,.... (*...
is going to make ....)

BGTHRKE (K2) O%E, oD FENNEFRNOFEH 2EL 0T, B
LT 2RKDRNMER T EEZ S, TR L, toldXFpifh Eo B~ L EL
<= —=Thh, ZOHWHIREFTRRLTHZDT, GMAXF—<LLT)
FEFERE 1T B\ THEATHH O HEH B 0344 T U 7o R4 U 2 REFIIRDLIE, (37T
ZHERR BB DSHOL L T W B RN T H 2) BUFE DI T H 2 FaiHRE L HfE L 7216
Ml EicE T 2 REDRMERBHR SN 205TH S, LIzdo>T, BGTHRHK
ik, ZoRifEE L BENTREORNEZRLIZS VWO TH 3,

T, 77V AEOBMKKIESZ OXRTHNS ZENTE AT EIH
BHENETHSHI . BT, B % (78) & LTHET 2.

(78) ...Une femme se mettra du maquillage et s’habillera bien pour elle-

méme, pas pour les autres. (...va se mettre ....) [(77) 1ZXIE]

HRRKREOGE, RKEORVBITHEHE» N DR E % 258 (Celle 1997:
31) , NEFAZEZELVDIZd »2bbT, BIENRNEZEE DI L LE
WHRMBLGAE T 5, iz, ZoRMEEN (K3 () 1T, EFREFEO A
DIFEL, REFFIFELLVOT, BENRNERTEREI TV, LrLlh
5, BGTREIED & 51z, WRMEENIT, BHMAX—< & LTRERNR
OEBALERBT 2HE (T hbb, YT 2HEE) 2behwizd, X
PREIIEFERIRI 2 KD 23 Z L IZWRETH 5. KR, RERORIIERIEA L
TOWRWTe®Iz, REMITEBEN L 3T EWEE 2 5.

Hox D GRAA X —< &KL 72) KIS IC X 23001, lallerREIIZ
THFREME AR L, BRI T 2 BN RO 2R T 2 0IzR L,
WIllR I IZF & 4 7 OIRIDHE DR L 5 54U 2 W - A 3R KHE 24 T
T FE 2] EwHCelle (1997) DAL, —MNKHIEGROB S LFF LT
2 LT 5 RERRAMAE - MR RTE  , allerRfTE (K 4) EwillREE (K
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1 ) THEENEAREFAO bR (BEMD ITERLTH D, BEMRK
PUSRERIENC B W TS L D BB T 2 RS T WD T, BRI (—i1)
TP S RIGHREZ 025 TH 5. [AkkOBLm 5, BCTAREE (K2) &,
toDIFEIZ & D, REFIRI DS I LIk oo s s 720, Bk
FOMfE « HEEMEZR LIS WE WD Z 8124 5, Larreya (2001) D#1%
IZoWTh, [AEOHBEIYTILE 2.

4.3.6 AEDOKRERIEROBFLEOHEM

4.3. 3HiITIE, RKKHEROEF L OELFEEIZONTEREL, FEENKO
4 S OWHHITEAD 5 HallerRKE D A, SIRIT & o THGERIR & D A RAE
SNTWIRD, KRR ORI & QLR EE L VB 23 L., KEiT
1%, T HREDRKIHEROEF & OIEMITOWT, R D allerkRRIED
SR LTS WHIZHB T 5. 913, BAEAZ TR s 7w,

(79) a. Un jour, je {??vais t'expliquer/t'expliquerai}. (=11)

b. Un jour, tu sais, un prince {*va venir/viendra} me chercher. Il {*va
étre/sera} grand. Il {*va étre/sera} beau. (=15)

(80) a. “One day I'm going to be famous, too,” she [=Kylie Minogue] vowed
silently. (BNC ADR)

b. “You're crazy,” Rilla said. “You killed Zadak, but one day someone is
going to kill you.” (BNC FSL)

c. And then he looked me straight in the face, “One day, soon, Nicky,
God’s spirit is going to deal with you. One day, Nicky, you are going
to stop running and come running to him.” (BNC ALH)

(81) a. We will meet again one day through the fog that we will clear.
(BNC A03)

b. Trusty nodded. “One day he will learn better about us, but in the
meantime there must be some other place for us...” (BNC B0OB)

c. As a book on the history of men who went to war, it takes up Pieri’s
challenge, and meets it handsomely. One day, perhaps, somebody will
attempt to do for English armies what Contamine has done for French
ones. (BNC EDF)
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9, allerkkiE (M4) »oFET 5, REFMIBENRMEERL, tod X
D REEN LN DI, WEEEENIZIE, REFRIEERE LR oo 5
NTEBLT 2 BRMED TV, LT228o T, Kl Licfi@EoS ) 3 72910213,
Bz 1F, WK EoR S % 3o & DIRTRKHERORE 2 & OBRHIURE &
%5 (72720, SURAICHGERE & OEESRAES s 2 05 L % 3)
H LI, RROEMODMEISLHPDEL LS, ST, un jour ‘one day d & 5 &
TEOFKKHEROEF O%E, (67) — (69) TR7zX S1T, 7z& 2 ik
EDHBMHEIMEIES NE R TH o ThH, SRS NZREBAKRIREL D
T, BAROREMICEL TIE, RERFEROAFZHDL L WA L FEED
SHRIZFELCTH 2., FRTHH 2T, allersRBEHRED R TR ORI %
PESBA, MR TERGVSE TS 2 EITh ), ZORRHE% RS 2 B
VT FEREIRE & WA U 7o RRIFE R L WO IR 2RI RIb S e 2 Z LItk 5. ZOff
R, 2oz 4 FOREG LallerREE IR L 12550 RB M EL L 20TH
5. b, BMMERKIEOLGAETH 225, 2 YHRINO HRER (F5E
e & WA L 72) RRISSEIRIZAE U 2720, & - REICER T S RRBHEROFH
L AETREE S 2 5.

Kz, HEFEOBETH 22, FITBCTRFEL2L R TWw L, BGTHRFKE (M
2) 1%, [FEFEREIC BV CTHATH OB 0348 T L 706, A FIRIL A3k
KERFHIZET 2] EWIRMAXZ—<E KL, 222, toOFEIZLD, REH
UL (R ISR o b, RERHICBWTHBLT 20 TH -
7. TRz, b7 bR EOREREIRRT DEFOFEELLE L LK
W, L7zioTC, BTHHIERETHS I L, REKEROEF L oIt %
wiF e, WillkkEoLs (K1 () (D)), [Fll] < [EE] oxY) 74
FFEEER L FRSIT M T E 205, FHONSE L IIEEORITOMBEL 2
FEFRDUE, H & OHRERE SR RRFFEIRITAE T2 LW ZEERT T T
HY, BEIERE LTIE, REICETTET LD HRST 72D 3 2 HHEHE
EHUVOT, BHAAX—< & UTRICHKER & 0EitE 2 RS LI TR
W, FRDZ, REOWRIMIEEMEZ ORI (Thbb, BRI
P E) 2ZRLTHREVL, XR» L, i, (B RER»2HLT) R
kIR ORIE LR LT, B I o n Ty b v, M ko
M5, FEEOHEE, &b 5 ORI b RE O R KRHER O EIF & ]
BETH 5.
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4.3.7 MIBGE (BCTHEHKR) 2XRIHE

Aller#RIE 2SI Bldp i (H CRMERIRIL) 2R3 5E ITBGTAREKEITHN
352 L%, 3.2 TR7ZEY) THL, ZHUTKT S Celle (1997) D7
1%, aller AR I FEEEIRE & it L 7ok 2RI TH Y, ML A TIzow
T, ARG E (RERRTD) M AEIGRE S R 20T, M EIGEE
TG, BGTREIEITHIET 2L VW) b DTH o7z, Celle (1997)
DD SEOBHROREL L TN ORI EES LTV 2 TN TIES 5
25, AROONTIE, —HBi RGO Bl A2 o BN & oBIfR (HHE
AHRPHELUR) YL TE 20T, K DEENICHET 22 LN TE S,
9, [HE] OoBRAPHTIZWEALPLR TV, Zogs, AR
FEEAYEFE LIS, HlE LT (23) FHD B, (82) & LTHIBET 3.

(82) a. Quel que soit le résultat obtenu, il n’aura jamais existé: si je gagne, je
serai une idole, si je perds, je serai une merde! Mais jaurai vécu de
trés bons moments. J'en profiterai d’ailleurs, quoi qu’il arrive, pour
aller voir les amis courir, Piccard a Val-d’Isére et Michaél Priifer aux
Arcs. Ca va étre grandiose!

b. Whatever the results, it will be as though it had never existed: if I win,
I'll be a hero, if I lose, I'll be a nobody! All the same, it'll have been
great. In fact, whatever happens, I'll take the opportunity to go and see

my mates. It's going to be fantastic! [(82a) 1ZXI&]

M4 2553 X D1z, allersfREIHIZ, [allerd 3R 3 HE[HEPE DS, KK IZBIT R
EFRI O LRI 2o THRE T 2] W I FBANA X — < A3 U 72 IR
T ODTHolz, ZOWMBMIE, B3 L bHKFERFIZEVCETHTH 240
FLI DS, HKEER XD DATICZ ORI IRE 2 Z L 3AETH o 72 (KRAID
WA HRIB S 2 ER4r). (82a) TIF, JfT73CRT [MAf25#2 2 % 5 &Rz
VTR EHE L] LI EEMSRINTED, allerkREHF 3 REH
RIUZDWTIE, FEERFICB W T Z OFEBUTM T THFEIE S HEE L Tw 5,
Thbb, BITHTHL LWVHMRITFAEETH 5. LIcdi>T, (REFBRE
FBTENRI AR T SO D) Z Daller K TIE, AEFARDIE RS _E o Ry
ERIZFE T2 b, mEMERERS TOMIRIMELERT I &ITh 3. %
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Nz, FFETIEHBCTRREI WIS 5. BGTRRKEIX, % ORISR
o (M2) , FNEFARNIMS B GETH SREERRW Z R T A, Zhd
[FEEEIRFIZ B W T CTICHEfR R PE 21T (BiEH) TH 22 L] o6 T [to
DFEILE ) ZOMEHER L, NEFARNOAEREERT L] 2RT»
LTH 5.

FAEOFIL, MTOFNHHETIEZE 2.,

(83) Le plateau se creusa en une dépression que le chemin suivait. Tant
bien que mal, ils parvinrent & I'endroit ol s’amorce I'escalier. 1l fut taillé
jadis en pleine falaise, sur l'initiative d’'un curé de Bénouville, et pour
que les gens du pays puissent descendre directement jusqu’a la plage. Le
jour, des orifices pratiqués dans la craie I'éclairent et ouvrent des vues
magnifiques sur la mer, dont les flots viennent battre les rochers et vers
laquelle il semble que I'on s’enfonce.

«Ca va étre dur, fit Rolleville. Nous pourrions vous aider. On vous
éclairerait.
(Maurice Leblanc, Arséne Lupin La Comtesse de Cagliostro, pp.73-74)

(84) They came to a dip in the plateau and, after some more trouble,
reached the Priest’s Staircase. It had been hollowed out of the cliff
many years ago on the advice of the priest of Bénouville so that the
villagers could have access to the beach below. During daylight, it was
lit by openings cut into the chalk. Through these, one could admire the
sea waves as they dashed against the rock and into which the traveler
seemed to be on the point of plunging.

“It’s going to be a tough job to get the stretcher down these steps,”
said Rolleville. “We could help you by lighting the way.” [(83) (ZxJt:]
(Countess Cagliostro, pp.60-61)

T ZTIE, RRIT, FEEERRIC B W CERE 23 T U FERIRPIR I & 32 1) T o Ik
FFLTCOW2bIIFTIEEL, 3TI B2 TFToTHEEZED Z L] SHIERZ
TIIRE TV L LI TE 20T, B2 TFToTHEBEs#L Z L IZEETH
2| EWORMOEBNIMI T TIIFED (D Ld, FEMITIK) EA
DOBHDBIEERLTNWS, F7z, HERDUIEBRITETL L LT 2HMIC
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MLl ZR L TWLDT, HEMNRIZERLTWSLEFZSH. Lizdio
T, allerARIE £ BGTRKEDHNIET 5 (82) DA LR UHMALTIEE 5.
AMEFELIMBEHETH, RERIIBT 2FEEFORETERS TWHER2T
& Lo T, ECTRHEAYTIEZ IS G -T7:. (24) BEALT
Holzps, ZTITIF (85) LLTHET 2.

(85) a. Je lui dis: — Enfin, ca y est!
— Quoi?
— Les Arabes!
— Quels Arabes?
— Les Arabes qui sont 13, avec vous! ... Prévot me regarde drolement,
et j’ai 'impression qu’il me confie, & contre-cceur, un lourd secret:
— Il n’y a point d’Arabes...
Sans doute, cette fois, je vais pleurer.
b. I said:
“At last, eh?”
“What do you mean?”
“The Arabs!”
“What Arabs?”
“Those Arabs here, with you!”
“Prévot looked at me queerly, and when he spoke I felt he was
reluctantly confiding a great secret to me:
“There are no Arabs here.”

This time I know I am going to cry.

[(85a) I1ZAfIE]

7o & ZAMERE Bz, 1 AMRERE) ThoThH, WMEEIHERE LTHI>TWw
PNz LT, %m%%ﬁ%ﬁiwﬁ%ﬁﬁ& KL D T 25481, 4%
RIUEEEHE (FFE) OREL B VHES N DO LTS ZEMAEETH 5.
ZO%E, FEGERC zUéF_M FHRE 0T, HKFERIZEBWTTTIT
HESETHTHLEVWI 2L ERTZELHEEL LS. LTzdi>T, BGT
REEOMHIFHEE 72 5.

Z2D—H T, BGTARKIEIX, ZOMfHERIEIHKFTERFICBVWTHETTE-T
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W3 EWD ETHEERF GRIERE) 1ITEMT 2 DT, FEH IXHEMBRE »33 3 k5
DORMIRIIZAE T 2 HE CREFIRI) 2 TE3228I1kD, FFEOMEL
BIBRHBTETH 2., ZoOHD, BTREFOKMESE (K2) »5odk
RIVFETDH 2.

ST, ZITHELE Lo TWwBallerkfIE &£ BGTAHKIEIL, sans doute ‘most
probably’%°1 know & H#2 L CTWwWa 0T, 1 AMEFE LR L T dEEMSE
B TSIV 23, UKD HREE BSEBEDH VAR DRI ZR L 12w T L 28
RTHEMNE, LIdoT, FEEEH L ol %% Faller R RIE 7 6 U“&:%ﬁﬂ%“
WBWTT TIRFEIEITHTH 2 Z &£ 2 RIBEGTRRIEL 5I1F, Z ORI
K@é?é&wo\&Tﬁ%ﬂ#%ﬁéﬂfwééwﬁg&k&é

72720, aller KRR BCTHRERIHIGT 2MMOLBETDH, [EE] OfF
ROET 22 ddotz. 3. 28iTDCelle (1997) DIEMIZH 2 & 51T,
allersk3kIE & BGTAKIE BRIGT 286, WIENEFHFERF S - 1 EEOE
EERTZLENTES, DTIZ, (26) & (86) L LTHIBET 3,

(86) a. Je lui dis que je vais le présenter & ma famille, il veut fuir et je ris.
b. I tell him I'm going to introduce him to my family. He wants to run
away. [ laugh. [(86a) 1ZxJIt]

RIS OBlR A 513, BCTAHRRE (M2) dballerkfE (4) b, FHKiHEE
ICH T 2 BRI 2RI D TH o7z, 72721, be going todszh 3 HaEfR B
i, BEERFICBWTETHFTH 70T, DB A (onset) 013"(‘"5_%
THd. LicdioT, BCTRNRKEY [HE] Zffo LM E 2 254

WERIZTTIRBEREN TSN, ZABHKFRITBEVTH ifJﬁLﬁ‘"ﬁLfb‘é <E
WO AR T Z L1tk 3, Wiz 3 &, BGTARIE O BMMIE X, i
DY [ AREFRPLDO AR ERFIZ BT 2 FEBIZAIT T, HEL b o TR L2 H#A
TW3] EWIBIHMUAF —<ZRKML TWB DT, [FHiEHHIZRT - T EE]
OFREFTFTEVD Z LTk 5, filh, allerh KT HERBIE AL, FFEREIC
BOTHOTHELTD, ZRITEL>TELTHRI DT, [EE - D)
DEL 2 DEFFAHRL VEITD, BERITBWTTHIRVWENWD ZLITE D,
BGTHREKFITE VI Z b N B GEE, MEOMNE VWS Z iz ), 3. 34
@me(mm)®Tum-‘u BT 28 TR & DIz, $BE DR

BERWIEREEIZEWRZ N2 2 LI2% 5.
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momo o W

iz d 3HNE &, allerARIEDBGTAREIZ RIS L, F&aGIKFHIT o3 o THAL
LTWwd [FE] oREtr5aeRTsl.

87) a.

(88) a.

Elle [=Joséphine] avait gardé son chapeau. Il le lui enleva et s’en
coiffa, rabattant un peu les ailes pour bien dégager les fleurs violettes,
et nouant les brides autour de son cou, ce qui lui masquait le visage.
Puis il donna ses derniéres instructions.

«Je vais vous ouvrir le chemin. Dés qu’il sera libre, vous vous
en irez tranquillement par la route jusqu’a la cour de ferme o votre
voiture est garée...

(Maurice Leblanc, Arséne Lupin La Comtesse de Cagliostro, pp.113-

114)

She had kept her hat on. Raoul grabbed it and put it on his own
head, pulling down the sides to expose the violets on top, while trying
the ribbons under his chin to better hide his features. Then he gave
her his final instructions:

“I'm going to clear the way. As soon as it is safe to do so, walk
quietly along the road to the farm yard where your carriage is
waiting... [(87a) 12X}t ] (Countess Cagliostro, p.81)
...Elle [=Juliette] se tut quelques instants, puis brusquement:

— C’est aprés-demain que tu pars?
— Il le faut bien.
— Qu’est-ce que tu vas faire cet hiver?
— Ma premiére année de Normale.
— Quand penses-tu épouser Alissa?
— Pas avant mon service militaire...
(André Gide, La Porte Etroite, p.517)
She was silent for a few minutes and then asked abruptly:
“You're going away the day after to-morrow?”
“Yes, I must.”
“What are you going to do this winter?”
“It’s my first year at the Ecole Normale.”

“When do you think of marrying Alissa?”
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“Not before I've done my military service...”

[(88a) IZxth] (Strait is the Gate, p.22)
(89) a. — Tu regarderas, la nuit, les étoiles. C’est trop petit chez moi pour

que je te montre ol se trouve la mienne. C’est mieux comme c¢a. Mon
étoile, ca sera pour toi une des étoiles. Alors, toutes les étoiles, tu
aimeras les regarder...Elles seront toutes tes amies. Et puis je vais te
faire un cadeau...»
(Antoine de Saint-Exupéry, Le Petit Prince, p.194)
b. “At night, you will look up at the stars. Mine is too small to point out
to you. It is better that way. For you, my star will be just one of many
stars. That way, you will love watching all of them...They will all be
your friends. What is more, I am going to give you a present.”
[(89a) I1zxis] (The Little Prince, p.85)

9, 8N 1%, Ya¥7 4 —X el oERsRNT, s (s E8 S
ZEOPTTL 3] LB OBGHOFRTH S, F1BETHESATY
—HOETONTWBHEIZ, TV —n (=R Y) FTTIT [(Hikol:
DITHEZE BT 2L THD, Z2OREL LT, HKITE 2 2HKN
THER] O—BRELTHBRREEECXEHKE LI LMRTE 2, fio 2 4]
b FREDRIRMTEETH 2. (88) TIE, YUHKkKE2ELLIMSFoRSE
(ZDEIZFT D TE) BIFRITEN o TTTITRE o TWB L, LMo iFEH
(YaVzyb) PMEHELTWS LBIRTE 2L, (89) TIE, BOEFHRI,
FEFERFIZHAL o CTHCIT [RIT LI OMES52%] ZLE2ROTVWEDT,
FATSNR E VI U 7o s LTI E 5, LTcdio T, Zab0HEfE,
FERRF I o CTE S Tz [EE] #FF D aller Rk % & ITBGTHRKE %
BUNLEEZ D,

4.3.8 73YVAEDOBEMRER LEBCTRELLFIIGT 555

A TIE, 77V AFEOHMAENRE EBGTERE LIS 25551200
T, B¥ZI U020 R EOB A LHATE2Z L2 /S. £7, 4
FHE, RROEMITFEL L WIHAT, Kz, BCTRNRE 1 FEEREIZAK
Vol BEZHEIMMOBESZNIZE 2D THoT:, ZOMITEHLT,
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Celle (1997) 1%, HHIRKIE L BGTARK IZRKDEM ML S TV L
THHVEND 20, wWllRKEIIMNHMEGEYRT 7 OITRKDOEM D T W
WL WL L EIBRRTWE 2, ZhdRIEROREE» S DRFE L
THHTS 3.

BB ELT, (27) % (90) ELTUMTIZEE L DDERTA LS.

(90) a. Ecoute-moi. Nous allons toutes deux cet aprés-midi a Providence
consulter un médecin que nous raménerons avec nous. Christine
restera ici, et c’est Dinah qui prendra soin d’elle. Veux-tu me
promettre que tu n’iras pas prés de la chambre de Christine pendant
notre absence?

b. Listen. We are both going to Providence this afternoon to consult a
doctor, and we are going to bring him back here with us. Christine
is to remain here, and Dinah will look after her. Will you promise me

that you will not go near Christine’s room while we are away?

[(90a) (ZRPE]

BGTHR K Rt (K 2) T, FKFERHIT B THFT H O MG B RS 1 Rf
MERPLUTORTWS, LzdioT, GEEERHIZS T o TW BRI D IE
Bt FIZS3RA T 2 LW I EIRT) RRRHZERT 2700 R 2 NTE
MIZHboTWVWBEEZDEDT, KROEMOMLZHEE LW, FFig, BE
DIERDOLGE I, FFERIZB ) 2 FEOONRELBIEICHTL 225, Zhik
AW FEE, R 1 AMEEOLS, FKiERITB W GETHOMEMBRL, it
RHIZHe o THRLD SN 2O NP ORBE LR T LFINTE 27:0, KRKDEN
FRIBIZLTOWZRWZ E30 D23 W, i, 77 v AEQHEHMEREOR
G (M3 (D)) T, [REREBICYBZRMOHERERL4ETC L] 2 &
EEZTCWIRITH D, KROFERANDE KD D 255513 LiRILAAE
DEMEMELT 22 EI20UB5 L, HLIRRORERIZER L L WA
LRI KR D EMZHENL L v (Z DA, 3 CITEET 2 RKDEMIC
BIGT 2 THWLNS 2).% £12, willkEEANHEGELERTOH, #
ORHBE,»CHMATE S, K1 () (D 298" F X DT, REFBERIIEE
PRI 2223, tod & O Rl b & fE 0o 2 EEB T WD, FOfH
WIERKDEN DML B E LY, ZOEMICBIET 2 THWLNE 25
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Th 5. ARk, allerkkE b, M489 & D1z, REHHEKIZIHERRD
L, tod XD R L Ko 2 EELI T WO, Ko EN I
BALCIEHSINTH 5. LTzodo T, FATXRTHEL S N7z Rk EL I IRIG
TR THVWE ZLEWEETH S, Dl LEoBlEEs»s, (91b) % (92b) O LD
12, 2B OFRREH I, FECTREWIEREEIZLEZRBIEE Z2DITHL,
7 7 VAFETIE, (91a) DX DIz, HAREIZXL2BIGY, (92) DX DT,
allerARIBIZ X 2RIG D AIBE L 2 5,

(91) a. Donc, sur ce plan-1a, j’ai confiance et je me ferai un réel plaisir
de skier la-dessus. Le ski de vitesse en démonstration aux Jeux
constituera une superbe vitrine pour notre sport. (= (28a))

b. So I feel quite confident on that score and I'm really going to enjoy
skiing on it. Speed skiing as a demonstration sport at the Olympics
will constitute a superb show case for our sport. (= (28b))

[(91a) (TRPE]

(92) a. «Mon petit chéri sera bien mignon, bien raisonnable, il va se laisser
mettre des gouttes dans le nez bien gentiment.» (= (29a))

b. “My little darling is going to be very sweet, very good, he’ll let me
put the nice drops in his nose.” (= (29b))

[(92a) 1ZHNE]

4.3.9 REREXRIBAEOHAR

%Iz, Larreya (2001) THEIE STz, PCRER LOIERPERTHE
WL N RERBITOWTHTEZ ). Z0HE, 77 v AFETITHEER
KT b allerskKIE S ARETH o 72 DIZXF L, HEFETIRwillRRE D A THET,
BGTAREIZEEL 220 72, BARHIE LT, (40) % (93) &L T, (41) % (94)
ELTUTIZHBT 3,

(93) Linda, vous m’appellerez ce numéro, s’il vous plait. (...vous allez
m’appeler....)
(94) Linda, will you get me this number, please? (...? you are going to get

me ....) [(93) (Zxhic]
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29, DOREDIREZI AL ZENERITT 2858, YR OER
Fa s (FBR) UK, $4bb, KL D dRkIz 2 L v Rkl
HEm 208 H 2. WIllREE (K1 (1)) &, ZokMHEEL aek
EDIBRMB OB L AHT 20T, ZOMELZHT. ¥ L, willldEmk
VA Tid (RREEERIZID L%@r$%®%ﬂje Sh b InAs, EEE
D2 NTH 2 2 LURIGHD 5, FEHRIIC [id] & EoREETREH
RGN LN TE L THS, EEH»HALORKIZHT 2 FH %
@%%:ﬁié’&?,ﬁ%ﬁ%@%ﬁ%wA?M5’&ﬁ@%$’ﬁbD
ZORER, M [aa]  [RE] T o4t 2 (Wada 2013a:
5ﬂ.77/xm®$%*%m(l3(0)@ A, ME— O HSEFR DA
ReSEIR IR U 2 R E 2 D oD T, Z OB L 58T 2. WIllRKEO%E
E[ARE, ARRESSEI I MRS TR E 2L W) 2 L%, FEEHLHSFIE
Z5ZLT, WEPFOERLYEUALTVWE Z LXHSTIELLINLTH S,
3510z, aller kK OHE (K4) , @, FEFOHEFERIIFEER & Wi
Lt%%%t@éut<w&mﬁﬂmﬁ%ok#,mw@*%%£ﬁ¢é®
FEREIRE & e L 7o ARk TH o THXBRIT T, 7z, allernssR 3 HEfH BRI
FEERHIZ B W TOETHR TR TH LW, Lizdio T, %m®wmk%ﬁaev
127 7V ARED 2 D DRKFEHIL, WEBENIZZOREEZHTEEZ 5.

i, BGTHREE (M2) BZOHEZH LIS WL, [FHFERIZBWT
TCITEITHOMEMEIE] 2 &2, O, toDIFEIZ & D REFIRI O EZH 23
BREANTVE:®, HKiERIIBW YO TEL 2 LNEBELRT I LHNTS
F, LedioT, FRIZXoTABL2DIERBI SR I I NS L v ) ML
WO WL TH B,

5 BbbhIc

IRpBIGIE 70 b CFITIFAIRSIE DI DOER, FIRFHITEAORRESR 23 b DR
BRI, F7:, BRI T 2 F R KBGO EX
(EWREY « #EERIY - BEHGRAVELA 70 b I SUIRIVEER) OB 220 TAEL S
REEONY) = —v a Y2 /MEORHle 7 vickswTid, A—FENT

HIBEEFEHTY, RS o HEXORIZIE T 2 RERE DD UL Z DI
RE IR C 2 DITR L, BT 2 WIRER DD 1T £ OIS 12
ERBET DLW FHUHBRDILEL, £0OKR, KHIHERFICHECIELDL
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FHTE 2. ZOMBFITIL- T, AETIE, BRWITEIMTWTHHETEDOE
7 5 PITtoD B D EN D 2 HEEOBCTREN & 7 7 v RAiEDaller kKO
R SRIC B M S MRS T, RS OBlE 2 ST LTz,

F 7z, MEDOEFIEFVIZ, ZAF TIZHEEOMORRII O DI
FBOwWIlREKE & 7 7 v AFEOBMARE O ST Ic b Wb TSz, L
TeioT, ENEAVT, R, EELREERBITDH 2 willRRIE S BfARK
L DD T Vo OBGTHEK L aller kB DT %2475 2 LT, &1
GIEN ORI LN (T T ENTE . 05 4 ODRKFKIRO RN H;
TR O JE B D R REIFEIE 1, willRRIE K 1 () 12, BGTHRFEBK 2 12, (7
5V AZED) BAAEIE K 3 (D12, allersKREBH 4 IR S NTHED TH 5.
HMAZ S CITHESE, (95) ITF LD LN,

(95) a. WEHIERESE DS [IAE] TdH 2 willkKIE, BGTAKIE, aller K HIE &,
I REE s [Rk] TH 2 7 7 v XFEOHMAKRIETIZ, KR
A R SR TEHIGECHET 2,

b. WFFIMEIE 2R 2 ok FHEE o U, willRETE, BGTHRKE, aller
KKEH2OTH2DITR LT, HiREFIZ1>TH 3.

c. REHFIZA U 2 R B D 2 MM EF TR S 1B @ HiwillR
KH, BGTHNKE, alerkkETH 2Dz L T, ERBFHTHERS
NBOVHMMKKIETH 5.

d. BGTHRRKIE Laller KT 1T FKFHIFIC BT 2 [HMHERREE] 2300l
LT, wilbRBEBIZHEFEFICBWTEL2FEOLONEED LI
FFEOLMWIRE 2 KL 7RI % & T, BRI I3 HGER IC B
B EREIT LW,

e. BGTHR K O ¥ BB X FFERFI2 B W T F TIH#EITHR TH 2 25,
allerRFIE D HEMFEFE I A3 L [FFERFIZ B W CETH] Tl
TH L, AU LBREL LI RFERLLBEZ LD
BETH 2.

f. to% H DOBGTHR K O REFIRIUT M B EER L, REkTOHE
HEERET D, to (ITH7:2HE) & wuvwillREE & allerk
K EIREFAAEIBEORNERT O T, RRITBT 2HEHIZo
WTEXRKRETH 2 (L1z25oT, MBI - JBMEDERE2).

g WAL, HRERI2 0D 2GS ITIEFEEOEEANHIT LN
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FEOITHTOEND R, 1oLrhws, K LIk o220
B (RERERN2TR D) THTOLNDLELIRE 5.

TIN5 ORMBEOFEME T b Iz M2, FRHITERNORTRHIH S &
Lo THN, ZORKRE, alerARIENWIllARRIEIZ, 7 7 v AFEQ BRI
DBGTAREFITHIET 22 EdHH 2L, allerREIEIBCTREFIZHIGT 2 2
EbDH D,

72U, HFELT7 I VAFEORRKEHE LT, fUcd, 77 v AFEIZITH
MBI, HEEICIZHEMBEE, BUEETE, Wb s RXETIEL 4%
HLIRHEAIFET 20T, WEHEORKRAOTENLHTITIZZINED
RHIERANOBFRIIRARTH L., 72, MEzROTHLET2WV,

E
KiEoERICH 2D, BRBREOESFOURIZIEEL XY P2V RWE
E, Celle (1997) of##FiIcdH o CBHHEZZ Wz 2WT, £z, WK
NSCAE SRR S « SR ER O REGETH 2 EHEBEKE, A% IEK
FE, ARMEEE, MAREDSAINE, AAMEXIITABO YA T 7 2HwT
HHLW, FifZaXxvyhrdbuhkZuni, L TEHOEZELLW, ooh, &
ﬁ”iﬁ%ﬂﬁ%%w%% 24320088 DBk % 5 17 T\ 5.,

1 77 YR ?“Ci aller+ REFADIERIZERHIVIT & < [EERE] LIFIEh
20, BI LD, MVEREL) ZEIT LI TIERY., ZOHELH D, EE
(2014) iz oA% [FEEWRRK] LR AFTIE, BCTARNEE &L DK
b oL, wiltkkEd EFWEREK] 20T, aleRRBEMRZLIZTS

2 ARNZFERAE LT RS A T 2 AR 0l S 28, SIS
BGTHNH Laller KK EFEL S BT L, MO S EHESZIHL

7zi@% IZLansari (2009) 2% 5. % O E LimmilL, if-HiOBGTH R
Ebsi-fiitfoallerKEE D WbW B [ U 7544 (closed conditional) | %3
23, allerfREIIRIFEONEEZ R OFEEICIRBSCI2DBENDH L DITHL,
BGTHRKIE I Z iz 2 TRIfFNAEZ B (objective) TH->THEL, %
WD ZITHESEHWEVWI DD TH S,

3 7IVAEBOHMEARIZIZEVWHRZ 22 LTS 20 owillldRERH < —
H—TH2ETENHNHH 2 (Bl z1F, Salkie 2010), D X > LW T
FHE (2013) TEHELLWAEROECERHATE ZWE» D 2, ARTRZ X
51z, allerffEoswillkRIE 1z, (75 v REED) HiflikRIESBGTHRKIE 12
IS 25E08H D Z &It TE LW,

[RH] 1%, BBl EE - =X) 74 OBERASRERIC L /B TH D & X<
%%éﬂéﬂhmw%xm&demlwﬂ.Ltﬁof R R O T [
K] ITEKRT BRITIE, ﬁfﬁa#@&%ﬁﬁﬁt%xéwuﬁﬁa LTH
3. ZDOZ L, MH (2013) T, 7 7 v AEOREEGHIEZ LT 2 R
KK 12 [Pl o' X) 74 BV ERELTWS Z LITEIES
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EzZT D, M, willREEDIZS b, willzEBEE &# 2, REHE
DURKGERICEFLET L EEZLDOT, FEHEEHEI Z LI 5, EWE, 3
FROWILRKILIEE XY 7 4 R=ZA LD L, 77 ¥ XD WK 135
HNR=Z2THDEVWIHETHE (77 ARETIE, KRFHIEZESE BIRFHIFEE
OO [RMEIE] O IZHE T2 L WIBBRTRHIN—XLF22). 2
ISPz 5 Z LT, MEXDOEHPIS & MHES %1‘%@1%’507‘ LN THITT B
ZLDTE L, WIERRESE X VR — T, 7T A BRI 0 R
N—ZATH? LT Mo, FHIH(2013) THEH LS5 TRz,
ROFI23H 5.
(i) Mary will say that she will be tired. (En¢ 1996: 350)
(ii) Léon dira vendredi qu’il partira dans trois jours. (Smith 1997: 211)
‘Leon will say on Friday that he will leave in 3 days.
Enc (1996: 350) »%ik~2 X 91z, () OMSCEIRHIFEERE X D KK 2/
ez (FE16HZR). ik, MNEORHE 7 VT, willlditiEHEMary D
OIEE ((FH] 0eXY) 74) ©FI 72O (Wada 2001), willd ik FH I
W EERE CoFEEERE) 1ITE T E D, REFAOHRFRSZN X D RRIZHT
BED2Z LI L THD, Mh, Smith (1997: 211) 255k~ 3 X H iz, (i)
DORCHIR X, FHEIRE X D Rkiz < Zzﬁﬁf\‘c‘: fraERE & D b ARk < BRI A
b5, BEOHENHITRE L WO Z Lk, FHIEREIUI ARSI FGER (R
) #EH LT 20T, 73/x%@$%$%ﬁiﬁ%« LW EREE
HEEIZT D, FTz, 77 VAGEOBAMENRIEIL, 2o [FRREXIE] 17 [
DEZY) T4 B D T WB 70 (FIH 2013), XYV 74 X—ATH D%
FEOWIRRIZITHIG T 2R ARETH 2 L 52 2 (24 ZHR).
%u@WM%%W%77/XE®$ﬂ$¥%%,G)@)ﬁﬁ?iﬁﬁ,ﬁﬁﬁ
OHEM =R 3 HELT b O,
(i) Notre ami est absent: il aura encore sa migraine.
EDRLERELTNS, £72, BIORBRIESD.
(J%3% 2014: 143; cf. Celle 2004/2005: 192)
(ii) That'll be the electrician—I'm expecting him to call about some rewiring
[on hearing the doorbell ring] . (Leech 2004: 86)
72721, Celle (2004/2005) <y%i% (2014) 254542 L D12, 79 v XD
a0, [RETcoifiR (future verification) | ASHJHEZ STIRIZ L 22 W & ALz W
EVIHIRDH 5 (Z OFEOFALFEREIZOW T, fIH 201323 s iz
W), AFTIE, REREHEROAMOAEHRS ZEET L, Tk, KT [~
RFE] L0 AGEEHVTWE S, HL I THEAERISHTHL I LI
HEINTW,
Celle (2004/2005) 1%, Celle (1997) 12> T 7 T v AZEDOBMRRIE L 358
DOWIlLR I O LM % P - 72 rfa%’c % 225, allerRRIEITOWT DL b #5
FTEERTVDS,
72720, FEL Z EIXT, allerRIE L RRFHERORIF & O LEFIZZ < 4
L (FRE 1998 ; MUE 1998 ; 3% 2014). Z o mizBIL T, ®&E (1998)
Faller kI & 2 BAARIEORAHEA TV L LIBRTWEDITHL, F
2 (2014) 1%, iz hbodtE@pET TV T, FHARMIC i%ﬁﬁ
JBRWE D JRWERTO) BEEHEIRAES 12 XRIZEWTTH % Lk
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TWa, R, S6ig, FHLZeFczofi sz —vr%vand, HsZ
LX) BREFRN L OFE T O EMNEHR STV LB LNLE 2L LBRT W
5, FHEHPEOTRIHINTD 225, #UZ (1998: 40-41) IFFEARMICHEE &
FCHEZEZRLDD, UTOYFLRE X -V o TwaHil%, FEHRFL
Wi L 7o Rk 2 £ Hl L LTIRIELTw 2
(i) En 1996, les investissements vont conforter la reprise en Europe.
19964E1213, FRfEHRE T —1 v SORFAEHEZRILTE5 2 LITX 2 ).
(ii) Je serai ce soir a Paris, et demain matin je déjeunerai a Saint-Gratien ot je
vais rester plusieurs jours.
FNEEH Y I2nWB 255, 2LT, HHOMIX, v 77337 vT
HETIL7259., ZZIC3HBHEEZFDZ EILL ).
INLZED XD IR DRI SHROFEL LTzw
3% (2014: 135) 1%, Franckel (1984) 12FEo &, RRKHEROHEF & kKL
725 AT baller R IZFFRRHEMIME L RIF T 2 LIBRT WS, ZOFFLE L
T, HEEIUTOMEZETTWS,
(i) Maintenant, on va manquer d’argent  la fin du mois. (J%3i% 2014: 135)
SOBEMET, ARICEIBESEL L5255,
Z OfITlE, allerdsmaintenant!Z & - T, manquer (REE]) #% la fin du mois
Ik o THREHi 2R Twd, HFETIEH, Zokd e, sx —vik, BGT
F AN GIE S SAMCE R A= P
(ii) Now we {are going to/will} have no money at the end of the month.
(Wada 2001: 220; cf. Huddleston 1969; Haegeman 1989)
2D EE, willREEDs (o R~D) M (contingency) #F 9 & w
S L 553 2 (e.g. Binnick 1971, 1972).
Celle (1997) T, HMALL TE VML LMoY EICHT 2 HHST %
SNTW D, R TIIHEMIEIRIZZERONGS L T 20T T TIRMNL
Wy,
7 IV AGETIZHAARIE D, BAISURIZ B\ TR OB F L 2 1t &
LEWBAIHHTE 24, Zo%&RallerRBIE &3 RIZ, RERFOIR
MTHDZ LITHEANEIND I LIZE D,
BGTHKIE O 3E A D 7 D A 7255 T, [ FHIATREN: (predictability) | (&
MR ZLBAEDIRTUIZ N § 2 HE) 283 Z L 232 (Collins 2009: 144).
(DEven though we’'ve got this wretched document we're talking about there’s
always going to be an Asterix book by the bedside or something like that.
(Collins 2009: 144)
72721, Collins (2009: 144) iR~ 2 X H iz, willRFREOHBEIZLLRTIES
DA IR,
(25) 1ZBIL T, FEHERFIZB W TEHE ZZ 2 % K lZmaintenant ‘now’ 23H W 5 4L
12HEE, EEEEZ b TSR 1ITKFE T2 2 812X 20T, aller
I ITEETH 2 2%, BGTRHIILIAARETH 2 CGEFETRWILRHKIE L % 3).
(i) Maintenant, vous allez me parler de vous.
WEDRL (5370), HUTOFHE LTRSSV
PSR (EAGREE) 12X 2 &, BMRFIE CRROEM Z ML L 72212 E
AL 28 TallerARRIE vV 5 35413, allerRRIE 1 FEaTReFEHE©
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E7 L, WEROBE GEoNTw aYREoROBER) 2L L, 20
B0 b AT [FEE L2252 Z L] ZRTEVOIHHALAREL VW Z L TH
2.
BT 7 v AEECIE, HWMAEREIFIZ L > CHER BT 2H#HHIEI 20T
FEICBOWTRONHIO & 5 ©, EUEEZFETIE, R DI, devoirz FiwWT
HERIZ B 2HEM #3012 H 2 (Celle 2004/2005, % 2004, 2014). %
72, VEEEME (AAZED 12X 2 &, allersRIENIBIER BT 2 #HEl % 32
TORH»LDFREEET, HlziE, (38) OA, T35 »LEXMHIT2
P, FZIETRAVTBVEESLI] LW I DYBALZGETHWLNS
LHITH 5.
WD KRB T H 2 willZkRIE £ BGTH R 0 K fiHEE 12 oW Tix, /NED
—HOEDOHTEBIE - BEIZH 2D DD, FERWLIEIIARLETDH 5.
22Tk, BEIERER OB, FEISUENROERIFLTH S [FED
BRI S 2R ROERNFOTH 2 [FREOEM] tMases L
T, WRMEF RO I EBHFERF IR 2552 HEL TV, ZOMENEZ
LGEDBT 7 3 v (R OBAETHL, AEOEELELTIE, () Of»
RT &I, REEFIZERTIETICECIWIERKIEL EXD D, ZoH;
BIFFERE LIS O (2 2T, EHIR) 2RMMEHE OIS L T 5.

() Mary will say that she will be tired. (Eng¢ 1996: 350)

LA, HEHEORHIME L ERSBAT 208 T 7 2V FDEHETH 2001200
T, MEO—HOwREL TEVWIZEE T,

Z BRI E LT, KRIFFIMmCIE, BINEXY) 7 4 IZmENAE TR T 28R
EVWI VB> TWEDT, FEAMORNGITED D52, 7, (D) 29K
T X, BERKROGEIZEWIIZA PVABEINL Z L, T EIFEITL
nas,

(i) T WILL solve this problem. (Huddleston and Pullum 2002: 193)
INEDKFIBERTE D &£ 250 THflRE] HiEEAFECERbT, KTk
) RRBHREROGEIETNT [FHIEREK] Th 5. NMEORFHIHGETIE, [HfE
Fk] FwilloFR TR EHREAL LT, BNE L HRERZH L7700
FHERFOREN DN T RIS T WA A4 TOHKRFEREZERITHEOZILES S, L
72535 T, THRIRNK] <k, FEFRMIEFEE O FHONRITE L W0IE &
FiAC IR ERT, HflzE, ) B2z 3.

(i) Tomorrow will be Sunday.

WIlRRIE O RFREIE 12 B W TR BRI L ZWEED H D 5 5. fl 213,
(86) MRT LD %, [WH - M) 2RIBENZOHITH 5.

Brisard (2001) 1%, FBEISCEOESHAICAID, FERIZ & IR ERE D
BE D OBCTARRE ORI ER Z MO Twa, X ) EEMIziX, BGTE
SRIE % JEBEER (non-given), 2o, BIEFRA (present) &WHRHEICK o T
ForTwa, 7z, %, RO (temporal path) LEFfX 4 7 7 —
(temporal metaphor) 1235 S BGTRKE O T 2L TH D, ZOHE L
LT, iz, () Tk TRREHCB T 2 AREFRN () oFHIzmy T,
FEFEIFIZ B W THBRIA 00T TH 2 | T EZRE LTV L ZHEIT TV D,

() An earthquake is going to destroy that town. (Brisard 2001: 279)
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INEDHT D R RIS L R X & 7 7 — 2 KM s RSN 2 BH L Tw
2205, Bz 1E, [ETH] EuIIMESEH T THRMAXF —< DV RVDEET
HY, W2 HERMLTWEDOTH > T, ERIT2HETHTH 2HFEILR
W, F 7z, Brisard (2001) ©F 5 TFEMEN] & [BERN] 020 ORIz
DWTIE, $BFIE [HEMRRE] PRFERFICY TR E>TWwb 2 E25, FiFR
FEREFRNZ DD O NBFEFTEHIIBVTEBHLTOWRWI L LLDIFHEE L
TEXZR2, Lo T, MO HTiEBrisard (2001) DL % [l < &,
»o, PHORMST SMDAALEINTE Lo TWVWED,

Celle (1997: 25) HBGTHIKE Z R ERBALICH T2 L, bed b DR,
ETED b O, tod dORMEITR LT, 2R FIWNERTET D LIFIT
FAUHDERET 25 Z T, BEWDRTHRKOHHEHASLA TS, LrL
UL, RLTHibR7z X S0z, — MW LRHIHERICES WX 6 iz z
MZFE DWW RSS2 X 20T ITIE o TW W,

4.2, 1HTREMT () o [EEREK] owillRRE o RRIEE I, FEE
Wil HSEHEBE I2S TH T WS & WD HT, BGTREE O EMMEE &
HBELTCVBEDBIH D, AL TRIZE DI, ZOLEOREFRIITEEIZ
NS 2 RN TH 2 2 L5, BEICERT 2 HRIFEREE, (2R A
BT oTED, FRITL > TREOH IS, MR, Zrizthos
THU I REFARNOERHOMEREM S EHL K5, LizdoT, [BERK]
willRIiE, () 1TREND & D1z, REFRNOEER %1 b TR R
T ERBENTH 5,

(i) ?T’ll cut the grass but unfortunately I won’t be able to. (Salkie 2010: 211)
73, willRRIELBGTHREKIE & Bl [EE] % [HHY] #F Jintendwant % {f -
723548, REFRM O EZH ORI ZwillRRIELBCTARIE I R TE L &
Uy,

(ii) a. I intend to leave tomorrow. (Leech 2004: 59)

b. I want to cut the grass but unfortunately I won’t be able to.

(Salkie 2010: 211)
DT ER, RoXIIICEBEEIns, 29, [FERK] owillREEoLE,
BB I will D37 2 ATRE T R o I REFPR I SE U 2 72, BEEITER
3 2 ISk ERE TR A0S 72 2 L, ZAUTRET 2B IR0 EE M ©
O KD, M, (D) T, FREEESZRE T CBERIZYE T F Sintend
RwantD HEEREITY TOEND D, ZOHE, toSFET LI, BHMA
X — < WIZEFEO LIRS & NEFRD & ORNIEEFERE Lo X v v 7HHE
SR, FONWEBRIEIEECEI LS LS. LkroT, [HE] 2 [FHZE] 28
HIHSNTD, ZoHEHEN [EE] 2 [HE] MBoIcREsh, REFR
WOERBRMEOES L IT#HE L v, 2wz, (la) TIREBICHEL 205 »
EARBTH 3 L (Leech 2004: 59), (iib) TIX [Z2M2] ZL0ERYITL
WINEEFNT 2 2 L HABEL % 2. BGTREIZ o FIET 2 DT, —H,
COBRMIEFETLLOITRZ M, 5 TEEW. BCTREFIZEFEET Bto
IFHEAL L 72be going tok WO BIF 2= v F O—#EIEK L TH D, BGTHNR
JE Zbe going to & JFIEARER L ITRTF RS 1 d DT, (i) THRS NS RE
DtoDB & LIZRL 2 L#EZ2 22 LHNTE S,
Il () TR:BGTHRRES [FTRTHEM | CGRIERER) 2R IHEE,
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FOWFIRSE XX 2 Tl % <, X bt 2 & THEMERE o RS, B
[FREEFTOREBIUMIF CHEINETHTH 2| HorrEREAbL, 2ol
SRHEERI B IR EFR B 2 7: © 0 FEMERF L {b L T2 (Wada 2001: Ch.7,
2009). WIlLRERE DRIz Bz & 517, KoM AIZX, D Xd L &4 F
Iy 7 E D RBTE 2EEME D 5T WD,

2o 2o0KRITFIHE (2013) 12ES A, 72T [HRERREE] 121k, 7
TN rDO%E, [FHl] OEX ) 74 233GE LTV fFwTWws E L, [
E] ODEXY T4 EE LTSV Tws [BRAERRKEE] & 3Rls T
W3, ZORIIZFITRERFER O EAMIER L 02REHE T 2 2 & LB
T 225, FELEMME (2013) 2RIl wvw., KFCik, HEMBEE ([8
FEIRFEIR] % b oRIER) LoliRIfTHo v T, RERIFKEBI D vz
TEX)TAICEDE VMR N E LT D,

2 ORIFTEEEWRR (EABGE o ZHERHIESVwTVn 3,

Aller»ZF MBS ORXIR DA 1L, W% (2014: 146) it v b 2ETWVW5,

%8B, HIITRT:, BGTRHKENBRERIZE T 241 2R ITHAED, 1E23Tfil
NI & DT, ECoBS»LHHETE 2, LA LR25, allerkkE LiE->
TBGTHRFKFEOHE X, () RFEIZB T ZREFARNOER 2~ —27 § Lt00F
ET22E, () MEFBREIRRAMT CGETHTH 2 Z &~ —27 T 5T
JEXFET L Z &0, MEH (to& HEER) & dICEKREALI D DX
MR ES TR R VWEEZLNS, L, ZOHBHELIFARTHLSE
BHDDT, SHROPELE LTz,

22T, 77 vAEOMMARIZIZIZKS (i) TR [BAERER] oK
MEXDH2DIZL b b3, TEBEREROFFH LR TEZTVOLEY
IEMIET b LA, L, HiRkED [HERER] & (L3
DOWIllRFIE & bR T) [RFKI12B 1 25 (future verification) ] %2 L 72
HOTHD, BE L LTCOREPEEZLZE 2R IM (ZT4F, Bl
KR OB XIg DS [RE] TH2Z LIk ?), 51z, HRFERI1-OL
PRWFRTENDBERREIRICAE U 235E, ik d D Bl s 2 BN % 445TE
T2 [ S &7 oHEE (WillRKIE « BGTARNKIE « allerk I D BhEyii
HSRERFE) 20 WHEEZ 5 L, FKIENERICAE T 2 L E S 1L p BUERH
WADERITHMAETITZE L W EBbND, &b, YR SFKITRE
BIZENRT 201F, HFRM5Smith (1997) 0 ) [ THIMA (perfective
viewpoint) | ZffoTWE0156TH 5.

BGTAMIIZH [k Bk (2 2TE5 [HHREK] 13, BRDOED
TEDORERAETC ZRKORMIZERT 25E) 3D 2H, KFCEHbiw

WIlRRTE @ (8RN BAEE OB ED T, OB LIERLT:
W, 7273, Celle (1997) 35 5 X 912, BGTHRNRILIZBBIBFgo D=k, HT
OB, toDFHRORMEE W) 7217 TIE, 295 WolzBGTHREEDHED N
Vx—yavIEFHTE v, i, RKRESERILL Tw 2, NE ORI I
FESWTRFIMEIE I X 2T %4T D £ Z DN O RUFEETH 2.

72720, aller KK BwillREITHIES 2 D1 [REH~DS K] 23D 25
BT, RMIBERELL L, WHENMEI RIS N 254 3 HMRER 2 H w2
(Celle 1997: 34), /NEDOEEHIE F Iz IS W 72 RIS 12 & 2 MAIREE &
allerKFIEORISERIZOWTIE, SHROFEL L72w,
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31 WillskkE (M1 (1)) T, [HRRRFEEIAE C 2 RN EFIRI O HkFERF I3 IE
TEDOHDTH Y, BIERIZY TIXF 2 EREHF O HRERIEFEL T3]
DT, T2 ZREFARMDPEKORFER EFEFD> VT WTH, RHFEERNIC
X, BUERED ML LB CTIRRRDEMEZMHEILTE LWV, b BA, KD
TErERITAFAE ORI T, VIR >T GEEEDHA) ,
REEDERFRZIET Z EIZAIRETH 225, BFED HIANT L T2 R 3K 0 EAL % fEAT
T35 EITIEEL RV,
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